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Congratulations!
By purchasing this charcoal grill, hereinafter referred to as the grill, you have opted for a quality product. Before
you use the grill for the first time, familiarise yourself with the use of the grill.

@' Please read these instructions carefully.

Please follow the safety instructions and only use the grill as described in the operating instructions and for the
applications given. Keep these operating instructions in a safe place. If you pass the grill on to someone else,
make sure to give them all the relevant documents with it.

1. Intended use

The grill is solely for the preparation of barbecued foods. The grill may only be used outside and never in
enclosed spaces. The grill has not been designed for corporate or commercial applications nor for use as a fire

pit.
2. Package contents (see the figure on the fold-out cover page)

Remove the grill and all the accessories from the packaging. Remove the packaging material and check that all
components are complete and undamaged. If you find anything missing or damaged, please contact the
manufacturer.

1 x charcoal grill, disassembled with accessories (1 - 34)

1 x mounting material (A - Q)

Tools (Phillips screwdriver, open-end spanner)

1 x operating and assembly instructions

3. Technical specifications

Grill area (W x D): approx. 56,5 x 40,5 cm

Keep-warm shelf (W x D): approx. 54,5 x 24,0 cm

Fuel quantity max. 1.35 kg

Fuel charcoal/charcoal briquettes as per DIN EN 1860-2
Side shelf (13) load max. 5 kg

Lower shelf (18) load max. 8 kg

The technical data and design may be changed without prior notice.

M The manufacturer's address can be found on the rating plate.

14 - English
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4. Safety instructions

Before you use this grill for the first time, please read the operating instructions in this manual and heed all
warnings. Keep these operating instructions in a safe place for future reference. If you sell the barbecue or give
it away, pass on the operating instructions at the same time. The operating instructions are part of the product.

A Risk of death!

Keep children away from the packaging material. There is a risk of suffocation!
The grill must not be modified in any way.
DANGER! Do not use indoors! Otherwise, there is a risk of carbon monoxide poisoning which can be
fatal in a short time.
Do not use the barbecue in a confined and/or N

habitable space e.g. houses, tents, caravans, X X X * v
motor homes, boats. Danger of carbon ‘
monoxide poisoning fatality. @ ‘ %

A Risk of injury to children and pets!
Keep children away from the barbecue. The barbecue is not a toy! Do not allow children to play with the
barbecue.

Warning - risk of burns! The grill and attachments can get very hot. Keep children and pets away!
Store the barbecue out of the reach of children, even when not in use.

A Risk of injury!

Always place the grill on a stable, even, heatresistant, solid surface away from combustible materials,
liquids or gases. Leave sufficient clearance to walls and other objects and never leave the grill unattended
while in use and while still hot. Fire hazard!

WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or relighting! Use only firelighters complying to EN
1860-3! These could cause flash fires or uncontrolled heat build-up which could lead to serious burns or
fires. Risk of burns and fire!

Take care during assembly: Although great care has been taken during the manufacturing process, there
may still be sharp edges on the components. Wear protective gloves.

A Risk of fire!

If the grease on the grill ignites, never attempt to extinguish it with water! This could cause a
serious flash fire or explosion. Instead, use something like a fire blanket to stifle the fire.

The grill must only be used with charcoal which complies with DIN EN 1860-2!

Only use the grill with charcoal/briquettes, do not use other fuel. Fire hazard!

& Risk of burns!

When grilling and operate handle or gripping devices (e.g. air control , ash tray, and cooking grid),
always wear heatresistant gloves in accordance with the PPE Ordmance (category Il for heat
protection, DIN-EN 407). Use suitable tools for turning the food on the grill, e.g. barbecue tongs, in
order to prevent burns. There is a risk of getting burnt.

Allow the grill to cool completely before cleaning. There is a risk of getting burnt!

WARNING! Keep children and pets away.

WARNING! This barbecue will become very hot, do not move it during operation!

English - 15
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A General safety instructions

Do not leave the grill unattended when in use.

Do not cook before the fuel has a coating of ash.

After cooking, let the remaining charcoal or charcoal briquettes die down and do not extinguish with water.
Make sure that the barbecue charcoal or charcoal briquettes have died down completely before removing
the ash.

5. Assembly

Remove the grill and all accessories from the packaging and check that the package contents are complete.
Remove any protective films. Keep the packaging material away from children and dispose of appropriately.

i The following tools are required to assemble the grill (supplied):

o Phillips screwdriver

« 1 open-end spanner (SW8/SW10)

There are illustrations on pages 2 to 13 showing how to assemble the grill. Make sure you have the individual
parts and assembly tools you need to hand.

i | Please note that some parts will only assume their final shape during the assembly process. We

recommend first tightening the screws hand-ight and then using a tool later.

6. Before you start

We recommend cleaning the grill trays (8) with warm soapy water before using it for the first time.

Before using it for the first time, heat the grill up for at least 30 minutes to remove any production residues.
This can cause a slight smell, but this is completely normal.

7. Getting started

7.1 Lighting the fuel

e Open the lid (2) and remove the grill trays (8).

e  Fill a maximum of 1.35 kg of charcoal/briquettes into the charcoal tray (31).

i If you have one, you can ignite the charcoal/briquettes in a charcoal chimney starter on a heat-resistant

surface away from the grill.

Now place 2-3 firelighters on the charcoal/briquettes and light them with a lighter or matches.

After lighting, spread the fuel evenly around the charcoal tray (31).

Replace the grill trays (8).

You can tell that the charcoal/briquettes are ready when there is a white layer of ash on top and the

firelighters have burnt out completely.

The heating and cooling process can cause the charcoal tray (31) to warp. This is normal and has no

negative effects on durability or grilling results.

7.2 Grilling

e  Adjust the height of the charcoal tray (31) using the crank (25).

e Place the food on the grill trays (8) and close the lid (2). Only open it occasionally to turn the food and
check cooking progress.

® You can use the ventilation regulators (4) to control the air supply, which affects how the charcoal burns
and the temperature in the cooking space. The larger the openings are set, the more air flows into the
cooking space, and the higher the temperature will be. To reduce the temperature in the cooking cabinet,
close the ventilation regulators (4) to reduce the air flow. Check the temperature on the thermometer (3).

You can also use the grill with the lid (2) open. This does mean that you cannot control the temperature

using the ventilation regulators (4) or measure the temperature using the thermometer (3).

e Remove the food once it is as cooked/brown as you want it. Use the keep-warm shelf (5) if you wish.

o After grilling, close all the ventilation regulators (4) to reduce the oxygen supply. This puts the charcoal out
more quickly.

16 - English
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8. Maintenance/cleaning/storage

Do not clean the grill until it is completely cool. Otherwise there is risk of burn injury!

Dispose of the cold ash, especially from the ash collection tray (28). For normal cleaning, use a cloth and water
with normal washing-up liquid. Do not use any abrasive or astringent detergents as this could cause damage.
Clean the grill trays (8) with a kitchen sponge and washing-up liquid. If the grill tray (8) has stubborn, crusted-
on dirt, it can help to soak it in water before cleaning to soften the dirt. After use, rinse the grill tray (8) with
plenty of clean water to remove food residues. Allow all parts to dry thoroughly.

Store the grill in a clean, dry place when not in use.

9. Environmental regulations and disposal information

When the fuel has completely cooled down or burnt out, dispose of it in containers made of non-combustible material
provided for this purpose.

Avoid hazards to the environment and dangers to your personal health by disposing of the device properly. For further
information about proper disposal, contact your local government, disposal bodies or the shop where you bought the
device.

Pard

th Dispose of all packaging in an environmentally friendly manner. Cardboard packaging can be taken to
paper recycling centres or public collection points for recycling. Any film or plastic contained in the

packaging should be taken to your public collection points for disposal.

ES/PT
Only relevant for France:

2 o B o £

(&

“Sorting made easy”

The product, the accessories, the printed material and the packaging are recyclable. They are subject to enhanced
manufacturer responsibility and are sorted and collected separately.

Only relevant for Spain and Portugal: -
Please separate the packaging material and dispose of it in the relevant collection =) n ﬂ
AAREL | Azuw | | verpE

containers in accordance with the symbols on the packaging:

ASSOCIATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

9N’

%@ Please note the markings on the packaging material when disposing of it, it is labelled with abbreviations (a)
and numbers (b), the meanings of which are as follows:

& 1-7: plastic / 20-22: paper and cardboard / 80-98: composite materials.

a

Symbol | Material Contained in the following packaging elements for this product
% Low density Plastic bag
PE-LD po|yethy|ene
Corrugated :
20
PAP cardboard Sales packaging
Pizp Paper Silk paper to protect the product

10. Warranty information

Warranty of TARGA GmbH

Dear Customer,

This device is sold with three years warranty from the date of purchase. In the event of product defects, you have legal
rights towards the seller. These statutory rights are not restricted by our warranty as described below.

Warranty conditions

The warranty period commences upon the date of purchase. Please keep the original receipt in a safe place as it is
required as proof of purchase. If any material or manufacturing faults occur within three years of purchase of this product,
we will repair or replace the product free of charge as we deem appropriate.

English - 17
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Warranty period and legal warranty rights
The warranty period is not extended in the event of a warranty claim. This also applies to replaced and repaired parts.
Any damage or defects discovered upon purchase must be reported immediately when the product has been unpacked.
Any repairs required after the warranty period will be subject to charge.
Scope of warranty
The device was carefully manufactured in compliance with stringent quality guidelines and subjected to thorough testing
before it left the works. The warranty applies to material and manufacturing faults. This warranty does not cover product
components which are subject to normal wear and which can therefore be regarded as wearing parts, or damage to
fragile components such as switches, rechargeable batteries or components made of glass. This warranty is void if the
product is damaged, incorrectly used or serviced. To ensure correct use of the product, always comply fully with all
instructions contained in the user manual. The warnings and recommendations in the user manual regarding correct and
incorrect use and handling of the product must always be observed and complied with. The product is solely designed
for private use and is not suitable for commercial applications. The warranty is rendered void in the event of incorrect
handling and misuse, if it is subjected to force, and also if any person other than our authorised service technicians
interfere with the device. No new warranty period commences if the product is repaired or replaced.
Submitting warranty claims
To ensure speedy handling of your complaint, please note the following:
- Before using your product for the first time, please read the enclosed documentation carefully. Should any
problems arise which cannot be solved in this way, please call our hotline.
- Always have your receipt, the product article number as well as the serial number (if available) to hand as proof
of purchase.
- Ifit is not possible to solve the problem on the phone, our hotline support staff will initiate further servicing
procedures depending on the fault.
- You can find this and many more manuals, product videos and installation software available for download at
www.lidl-service.com. This QR code takes you directly to the LIDL service page (www.lidl-service.com). There, you
can enter the item number (IAN) to access your operating manual.

@ Service
Phone: 0800 404 7657
E-Mail:  targa@lidl.co.uk I
EIRe
(IE)  Phone: 1800 101010 : "-:

il
[=]:.
(MT)  Phone: 800 62230

E-Mail:  targa@lidl.com.mt s

(CY) Phone: 8009 4241
E-Mail:  targa@lidl.com.cy

E-Mail:  targa@lidl.ie

| IAN: 525728_2504 |

&=  Manufacturer
Please note that the following address is not a service address. First contact the service point stated above.

TARGA GmbH, Coesterweg 45, 59494 Soest, GERMANY

Contact address according to 2023/988 Product Safety Regulation: ce@targa.de
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Gratulalunk!
A faszenes grill, a tovébbiakban grill, megvdsdarlasaval egy minéségi termékhez jutott hozzd. Az elsé haszndlat
elétt ismerkedjen meg a grill haszndlatdt.

@ Kérjik, olvassa el gondosan ezen utasitasokat.

Tartsa be a biztonsdgi utasitdsokat, és kizarélag a Kezelési Gtmutatéban leirt médon, illetve a megadott célokra
haszndlja a grillt. Tartsa a Kezelési Gtmutatét biztos helyen. Ha valakinek tovabbadia a grillsttét, mindenképpen
adja &t a vonatkozé dokumentumokat is.

1. Rendeltetésszeri hasznalat

Kizardlag grillezett ételek készitésére haszndlja a grillsitét. Kizdrélag kiltéren haszndlhaté a grill, és sohase
haszndlja zért helyeken. Nem tervezték sem vdllalati, illetve kereskedelmi céli haszndlatra sem tiztakdhelyként
a grillt.

2. Csomag tartalma (lasd a kihajthaté boritén lévé abra)
Vegye ki a grillsitét az dsszes tartozékdval egyitt a csomagoldsbdl. Tavolitsa el a csomagoléanyagokat, és
ellendrizze, hogy minden alkatrészt sértetlenil kézhez kapott-e. Ha barmely alkatrész hidnyzik, vagy sérilt,
akkor kérjik, hogy lépjen kapcsolatba a gydrtéval.

e 1 x faszenes grill, szétszerelve tartozékokkal (1 - 34)

¢ 1 x szerelési anyag (A - Q)

o Szerszamok (kereszthornyos csavarhuozé, villaskulcs)

e 1 x Kezelési és szerelési Gtmutato

3. MuUszaki adatok

Grillez$ terilet (sz x m): kb. 56,5 x 40,5 cm

Melegen tartdsi polc (sz x m): kb. 54,5 x 24,0 cm

Tizel8anyag mennyiség max. 1,35 kg

Tizel8anyag DIN EN 1860-2 szabvdany szerinti faszén/faszénbrikett
Oldalsé polc (13) teherbirdsa max. 5 kg

Alsé polc (18) teherbirdsa max. 8 kg

A mUszaki adatok és a kialakitdsa el8zetes értesités nélkil valtozhat.

M A tipustabldn taldlhaté meg a gyartd cime.

Magyar - 19
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4. Biztonsagi Utmutatasok

Mielétt el8szér haszndlatba veszi ezt a grillt, olvassa el a Kezelési Gtmutaté utasitdsait és forditson figyelmet az
dsszes figyelmeztetésre. E Kezelési Gtmutatét tartsa biztonsdgos helyen késdbbi utdnanézés céligbdl. Ha eladja
vagy elajdndékozza a grillsitét, akkor adja &t vele egyitt a Kezelési dtmutatét is. A Kezelési Gtmutatd a termék
részét képezi.

A Halalos sérilés veszélye!

Tartsa tévol a gyermekeket a csomagoléanyagtdl. Fulladdsveszély all fenn!
Tilos a grill médositdsa.
VESZELY! Kizérélag kiiltéren haszndlia a grillt, nem pedig beltérben. Ellenkezd esetben révid idén belil
haldlt okozd szén-monoxid mérgezés veszélye dllhat fenn.
Ne mikddtesse a grillt zart és/vagy N

lakétérben, pl. épiletekben, sétrakban, X X X *4 v

lakéautéban, lakdkocesikban, hajékban. Ez @ @ *

potencidlisan haldlos szén-monoxid
mérgezéshez vezethet.

A Gyerekek és kedvenc allatok veszélyeztetése!

Tartsa tavol a gyermekeket a grilltdl. Nem jatékszer a grilll Ne engedje, hogy a gyermekek jétsszanak a
grillel.

Figyelmeztetés - égésveszély! Nagyon felforrésodhat a grill és a tartozékok. Tartsa tavol téle a
gyermekeket és a kedvenc éllatokat!

Gyermekek dltal el nem érhetd helyen tarolja a grillt még hasznélaton kivil is.

A Sérilésveszély!

Mindig olyan stabil, sik, hall6, szilard feliletekre tegye a grillsitét, amely tdvol van az éghetd anyagoktdl,
folyadékoktdl vagy gézoktdl. Hagyjon elegendd tévolségot a falaktdl és mar térgyaktdl, tovébbé sohase
hagyja felugyelet nélkil a grillsitét, amig az még forrd. Tizveszély!

Figyelmeztetés! Kizdrdlag az eurdpai EN 1860-3 szabvdnynak megfelel8 gyujtés haszndlion a
grillsité meggyuijtéséra vagy Ujra meggyuijtéséra. Sohase haszndljon benzint vagy denaturdlt szeszt. Ezek
tGzvillandst vagy irdnyitatlan héfelhalmozédds okozhatnak, amely silyos égési sériléseket vagy tizet
okozhat. Egési sériilés vagy tiz veszélyel

Legyen koriltekinté az 8sszeszerelés sordn: Bar a gyartdsi folyamat sordn nagy gondossaggal jartak el,
az alkatrészeken még mindig lehetnek éles szélek. Viseljen véd8szemiveget.

A TUzveszély!

Ha a grillen 1évé zsir meggyullad, sohase probalja meg vizzel eloltani! Ez erds tizvillandst vagy
robbandst okozhat. Helyette t3z4llé takarédt vagy hasonlét hasznéljon a lang elfojtéséra.

Kizarélag a DIN EN 1860-2 szabvanynak megfeleld faszénnel hasznélhaté a grillsitd!

A grillt csak faszénnel/faszénbrikettel haszndlja, més tizel6anyagot ne haszndljon. Tizveszély!

& Egésveszély!

Grillezéskor mindig viselien az Egyéni véd&eszkdz rendelet (ll-es kategéridji hévédelem, DIN-EN
407) elgirdsainak megfeleld hddllé kesztyGt. Megfeleld eszkdzdket haszndlion a grillsitén 1évd
ételek megforditdsara, pl. grillesipesz, az égési sérilések megakaddlyozdasdra. Egési sérilés veszélye
éll fenn.

Tisztitas elStt hagyja teliesen lehdini a grillsitét. Egésveszély dll fenn!

Figyelmeztetés! Tartsa a gyerekeket és a kedvenc hézidllatokat tavol a grillsttétdl.
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o Figyelmeztetés! Nagyon felforrésodik haszndlat kézben a grillsité, ezért ne mozgassa haszndlat
kézben!

A Altalanos biztonsagi utasitasok

Haszndlat kdzben sohase hagyja feligyelet nélkil a grill.

Figyelmeztetés! Amint a tizel6anyagot hamuréteg boritja, készen é&ll a sitésre!

A siités utdn hagyja, hogy a megmaradt faszén vagy faszénbrikett elaludjon, és ne oltsa el vizzel.
A hamu eltavolitésa elétt gy8z8dijdn meg arrdl, hogy a faszén vagy a faszénbrikett teljesen elaludt.

5. Osszeszerelés

Vegye ki a grillsitét és annak valamennyi tartozékdt a csomagoldsbél, és ellenérizze, hogy a csomag tartalma
hidnytalan. Tavolitsa el a védéfélidkat. A csomagoléanyagot tartsa tévol gyermekektdl és az elirdsoknak
megfelelSen végezze a hulladékkénti elhelyezését.

il A kdvetkezd szerszdmok szikségesek a grill dsszeszereléséhez (tartozék):

o Kereszthornyos csavarhizé

o 1 villaskulcs (SW8/SW10)

A 2-13. oldalon illusztraciék mutatidk, hogyan kell sszeszerelni a grillt. Gy&z8djén meg réla, hogy kéznél
vannak az egyes alkatrészek és az dsszeszereléshez szikséges szerszdmok.

i | Kérjik, vegye figyelembe, hogy egyes alkatrészek csak az &sszeszerelés sordn veszik fel végleges
formdjukat. Javasoljuk, hogy elészér kézzel hizza meg a csavarokat, majd késébb hasznéljon
szerszdmot.

6. Mielott hasznalatba venné

i| Az elsé haszndlat elétt célszerd a grilltélcdkat (8) meleg szappanos vizzel lemosni.
i Az elsé haszndlat elétt legaldbb 30 percig hevitse a grillt, hogy eltavolitsa a gydrtdsi maradvényokat.

Ez kevés szagot okozhat, de ez teljesen normdlis jelenség.

7. Elso lépések

7.1 A tizel6anyag meggyuijtasa

® Haijtsa fel a fedelet (2) és vegye ki a grilltdlcdkat (8).

e  Maximum 1,35 kg faszenet/brikettet tegyen a faszenes télcéra (31).

i | Ha van ilyen, akkor a faszén/brikettet a grilltél tavol, h&allé felileten, egy faszénkémény-inditéban

gyujthatia meg.

Most tegyen 2-3 gyuijtést a faszénre/brikettre, és gyUjtsa meg &ket dngydjtéval vagy gyuféval.

A meggyUijtds utdn ossza el egyenletesen a tizel6anyagot kérbe a faszenes tdlcén (31).

Tegye vissza a grilltélcdkat (8).

A faszén/brikett akkor dll készen, ha a tetején fehér hamuréteg van, és a tizgyijtd teljesen elégett.

A fGtési és hitési folyamat kévetkeztében a faszenes tdlca (31) megvetemedhet. Ez normdlis, és nincs

negativ hatdssal a tartésségra vagy a grillezési eredményekre.

7.2 Grillezés

o Afogantyl (25) segitségével dllitsa be a faszenes talca (31) magassagét.

o Tegye az ételt a grilltdlcakra (8), majd hajtsa le a fedelet (2). Csak idénként nyissa ki, hogy megforditsa az
ételt és ellendrizze a sités el8rehaladdsat.

o A szell6z8szabdlyozékkal (4) szabdlyozhatia a levegéellatdst, ami befolydsolja a faszén égését és a
sUtétér hdmérsékletét. Minél nagyobbra vannak bedllitva a nyildsok, anndl tébb levegé dramlik a sitétérbe,
és anndl magasabb lesz a hdmérséklet. A sitétérben a hémérsékletnek a leveg8dramldssal csdkkentésével
valé csdkkentése érdekében zdaria a szell6z8szabdlyozdkat (4). A hdmérén (3) ellendrizze a
hémérsékletet.

Nyitott fedéllel (2) is haszndlhatia a grill. Ez azt jelenti, hogy nem tudja a hdmérsékletet a

szell8z8szabdlyozékkal (4) szabdlyozni, illetve a h8mérsékletet a hdmérdvel (3) mérni.
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e Amikor olyanra silt/olyan barna, hogy akarja, akkor vegye ki az ételt. Ha akarja, akkor haszndlja a
melegen tartés polcot (5).

e Grillezés utdn, az oxigénellatés csdkkentése érdekében zdrija az dsszes szell6z8szabdlyozét (4). Ez
gyorsabban eloltja a szenet.

8. Karbantartas / tisztitas/tarolas

i E Ne tisztitsa a grillt, amig az teljesen ki nem hdlt. Ellenkezd esetben égési sériilés veszélye all fenn!

Tévolitsa el a hideg hamut, kilénésen a hamugy(ijté tdlcdbdl (28). Normdl tisztitdshoz mosogatészerrel
megnedvesitett kend8t hasznédlion. Ne haszndljon dérzsdlé vagy sirold tisztitdszereket, mivel azok
kdrosithatjdk.

Konyhai szivaccsal és mosogatdszerrel tisztitsa meg a grilltdlcdkat (8). Ha a grilltdlcan (8) makacs, rdégett
szennyez8dés van, akkor a bedztatdsa segithet a szennyez8dés fellazitdsdban. Haszndlat utdn bd vizzel
alaposan 6éblitse &t a grilltélcét (8) az ételmaradékok eltévolitdséhoz. Hagyja alaposan megszéradni az
alkatrészeket.

Amikor nem hasznélja, akkor tiszta, szdraz helyen térolja a grillt.

”” o L d

9. Kérnyezetvédelmi eldirasok és hulladékkénti elhelyezési informacio
Amikor teljesen lehilt vagy elégett a tizel8anyag, akkor dobija ki egy erre a célra szolgdlé nem éghetd tartdyba.

Kerilie a kdrnyezetszennyezést és egészsége veszélyeztetését, helyezze szakszerlGen hulladékba az eszkdzt. A készilék
megfeleld hulladékkénti elhelyezésérd| tovébbi informdciét a helyi dnkormdnyzattél, hulladékkezelési szolgdltatoktdl,
illetve a készilék vasarlasanak helyén kaphat.

farg
@j A haszndlt csomagolést kdrnyezetbardt médon helyezze el hulladékként. A karton csomagoléanyagokat
@ vigye el egy szelektiv hulladékgy(ijtébe vagy nyilvénos gyiijthelyre Gjrahasznositds céligbdl. A csomagban

taldlhaté barminem( féligt vagy mdanyagot a nyilvdnos gyiijtéhelyen kell hulladékba helyezni.

ES/PT

Csak Franciaorszdgra érvényes:

(&

DONNEZ
U

0
{IA(ARYA associATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

~Egyszeruisitett szétvalogatas”
Ujrahasznosithaté a termék, a tartozékok, a nyomtatott anyag és a csomagolds. Fokozott a réjuk vonatkozé gyértd
felelgsségvdllalds, tovébbé szét kell vélogatni és szelektiven kell gydijteni azokat.

Csak Spanyolorszagra és Portugdlidra érvényes: ;
Kérjik, vélassza szét a csomagoldanyagot, és a csomagoléson taldlhatéd Bl n n
AVARELO| | AZUL VERDE

szimbdlumoknak megfeleléen dobja a megfeleld konténerbe:

%@ A hulladékkénti elhelyezésekor figyelien a csomagoléanyagon taldlhaté jelzésekre, réviditések (a) és szamok
(b) talalhatéak bennik, amelyek jelentése:
& 1- 7: mGanyag / 20- 22: papir és karton / 80- 98: kompozit anyagok.
a

Jel Anyag E termék csomagoléanyagai kézott talalhaté
Kis sGriségd
% sorvsed Mdanyagzacskd
PELD polietilén
imt‘ Hulldmkarton o ,
Ertékesitési csomagolds
PaP doboz
22 Papir A termék védelmére szolgdlé selyempapir
PAP
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10. Garancidlis informaciok

(HW HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gyartdsi szam: E IE_
FASZENES KOMFORTGRILL IAN 525728_2504 |'I:
A termék tipusa:

GHGK 57 B1 E

A gydrté cégneve, cime, e-mail | Szerviz neve, cime, telefonszdma:

cime: Telefon: 06800 21225
TARGA GmbH E-Mail: targa@lidl.hu

Coesterweg 45

59494 Soest

NEMETORSZAG

Az importdlé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

Ezt és szdmos tovdbbi kézikényvet, termékvidedt és telepitdszoftvert letdlthet a www.lidl-service.com webhelyrél. Ez a
QRkéd kdzvetlenil a LIDL szolgdltatési webhelyére vezet (www.lidl-service.com), ahol megnyithatja a kezelési Gtmutatét
a cikkszam (IAN) megaddséval.

1. A jétdllasi id8 a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. Uzle- tében tértént vasérlds napjatdl
szdmitott 3 év, amely jogveszts. A j6tdllési id8 a fogyasztd részére torténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a
forgalmazé, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdédik.

2. A jbtdllési igény a jotdllési jeggyel és/vagy a vasdrldst igazold blokkal érvényesithetd. A jétdllasi jegy szabdlytalan
kigllitésa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6tdlldsi kételezettség-vallalds érvényességét. Kérjik, hogy a vdsarlds
tényének és id8pontjGnak bizonyitdsdra &rizze meg a pénztdri fizetésnél kapott jétdllési jegyetés a vésarlast igazold
blokkot.

3. A vdsarlastdl szdmitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes a terméket
kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerl hasz- ndlatot akadélyozza. A j6téllasi jogokat a termék tulajdonosaként a
fogyaszté érvé- nyesitheti az druhdzakban, valamint a j6téllési tajékoztatdban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri
Térvényksnyv alapjdn fogyaszténak mindsiil a szakmdja, 6ndllé foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége karén kivil eljaré
természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsat, kicserélését, vagy ha a termék nem
javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalma- zénak ardnytalan tébbletksltséggel jérna, illetve a fogyaszté kijavitdshoz,
kicseré- léshez fGz8d& érdeke alapos ok miatt megszint,arleszdllitast kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstél és visszakérheti
a vételdrat. A kijavités sorén a termékbe csak 0j alkatrész kerilhet beépitésre.

4. A fogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrovidebb idén belul kételes a hibdt bejelenteni és a terméket a
iotallasi jogok érvényesitése céliabdl dtadni. A hiba fel- fedezésétél szamitott két hénapon belil bejelentett jétalldsi igényt
id8ben kozoélinek kell tekinteni. A kézlés elmaraddsdabdl ered8 kdrért a fogyaszté felelds. A j6tallési igény
érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan djraindul.

5. A rdgzitett bekstés, illetve a 10 kg-nél silyosabb, vagy témegkézlekedési eszkdzon nem szdllithatd terméket az
Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és
visszaszerelésérdl, valamint szdllitdsardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. A j6téllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznélatbdl, atalakitds- bél, helytelen téroldsbdl, vagy a
haszndlati utasitdstdl eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vésérldst kdvetd behatdsbdl fakad, vagy elemi kér okozta, és azt
a for- galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tdlléds nem vonatkozik a mozgé kopd alkat- részek (vildgitdtestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndléddsdra. A szerviz és a forgalmazé a kijavités sorén nem felel a terméken
a fogyaszté vagy harmadik személyek dltal tarolt adatokért vagy bedllitdsokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mGkadé békéltets testilet
eljgrésat is kezdeményezheti.
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A j6tdllés a fogyaszté térvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitést ellen8rzé szelvény:

A j6tdllasi igény bejelentésének idépontja: A hiba oka:

Javitdsra étvétel idépontja: A hiba javitdsédnak médja:

A fogyaszté részére t6rténd visszaadds idSpontia:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirés:

Kicserélést ellen8rz8 szelvény:
A j6tdllasi igény bejelentésének idSpontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdije, kelt és aldirds:

A 2023/988 szami termékbiztonsdgi rendelet szerinti kapcsoalttartési cim: ce@targa.de
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Cestitamo!
Z nakupom Zara na oglje, v nadaljevanju imenovanega Zar, ste izbrali kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo
Zara se dobro seznanite z uporabo Zara.

@ Natancno preberite ta navodila.

Upostevaite varnostna navodila in Zar uporabljajte samo, kot je opisano v navodilih za uporabo in za navedene
aplikacije. Navodila za uporabo shranite na varnem mestu. Ce Zar izroéite drugi osebi, priloZite tudi vse
ustrezne dokumente.

1. Namenska uporaba

Zar je predviden samo za pripravo Zivil na Zaru. Zar se lahko uporablja samo na prostem in nikoli v zaprtih
prostorih. Zar ni naértovan za gospodarsko ali za komercialno uporabo niti za uporabo kot ognjisée.

2. Vsebina paketa (glejte sliko na notranjem delu platnic)

Zar in vso dodatno opremo odstranite iz embalaze. Odstranite embalazni material in preverite, ¢e so vsi deli
prisotni in neposkodovani. V primeru poskodbe ali manjkajoéih delov se obrnite na proizvajalca.

¢ 1 x Zar na oglje, razstavljen, z dodatno opremo (1 - 34)

¢ 1 x montazni material (A - Q)

e Orodje (krizni izvijaé, vilicasti klju¢)

¢ 1 x navodila za uporabo in navodila za montazo

3. Tehnicni podatki

Povriina Zara (S x G): priblizno 56,5 x 40,5 cm

Polica za ohranjanie toplih jedi (S x G): priblizno 54,5 x 24,0 cm

Koligina kuriva najved 1,35 kg

Kurivo oglie/briketi za Zar po DIN EN 1860-2
Nosilnost stranske police (13) najved 5 kg

Nosilnost spodnje police (18) najved 8 kg

Tehniéni podatki in oblika se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

M Naslov proizvajalca je naveden na napisni ploséici.
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4. Varnostna navodila

Pred prvo uporabo Zara preberite navodila za uporabo v tem priroéniku in upostevaite vsa opozorila. Navodila
za uporabo shranite na varnem mestu za kasnejo uporabo. Ko Zar prodate ali izrodite drugi osebi, istoc¢asno
priloZite tudi navodila za uporabo. Navodila za uporabo so del izdelka.

A Smrina nevarnost!

Otroke umaknite iz blizine embalaZnega materiala. Obstaja nevarnost zadusitve!
Zara na noben nadin ne spreminjaite.

e NEVARNOST! Zar uporabljajte samo na prostem, ne pa v zaprtih prostorih. V nasprotnem primeru
lahko pride do nevarnosti zastrupitve z ogljikovim monoksidom, ki je lahko smrtno nevarna v kratkem
casu.

e Zara ne uporabliajte v zaprtih in/ali N

stanovanijskih obmogjih, npr. v zgradbah, X X X v
$otorih, avtodomih, poditnidkih prikolicah, na ® @ 1‘\

Zolnih. To bi lahko povzroéilo zastrupitev z
ogliikovim monoksidom.
A Nevarnost poskodb otrok in domacih zivali!
e Otroke umaknite iz blizine Zara. Zar ni igraéal Otrokom ne dovolite, da se igrajo z Zarom.
e Opozorilo - nevarnost opeklin! Zar in dodatki se lahko zelo segrejejo. Otroke in domade Zivali umaknite

iz blizine!
e Ko Zara ne uporabljate, ga hranite izven dosega otrok.

A Nevarnost poskodbe!

Zar vedno postavite na stabilno, ravno, toplotno odporno, trdno povriino, stran od gorljivih materialov,
tekocin ali plinov. Zagotovite zadostno razdaljo od sten ali drugih predmetov ter Zara med uporabo in ko
ie 3e vro¢ nikoli ne pu3cajte brez nadzora. Nevarnost poZaral

e Opozorilo! Za priZiganje ali ponovno priZiganje Zara uporabljajte samo gorivo za priZiganje v skladu z
evropskim standardom EN 1860-3. Nikoli ne uporabljajte bencina ali metilalkoholov. Ta sredstva lahko
povzrodijo pozare ali nenadzorovano kopiéenje toplote, ki lahko povzrodi resne opekline ali poZare.
Nevarnost opeklin in poZaral

e Med sestavljanjem bodite previdni: Ceprav smo bili med proizvodnjo zelo skrbni, lahko na komponentah
ostanejo ostri robovi. Uporabljajte zaiitne rokavice.

A Nevarnost pozaral!

Ce se mast na zaru vige, je nikoli ne poskusaijte gasiti z vodo! To lahko povzrogi resen vzig
plamena ali eksplozijo. Namesto tega lahko za zadusitev poZara uporabite ognjevarno odejo ali nekaj
podobnega.

Zar se lahko uporablia samo z ogliem, ki ustreza standardu DIN EN 1860-2!

Zar uporabliajte samo z ogliem/briketi, ne uporabljajte drugega kuriva. Nevarnost pozaral

& Nevarnost opeklin!

Pri pedenju na Zaru vedno nosite toplotno odporne rokavice v skladu z uredbo za osebno zaséitno
opremo (kategorija Il za zaicito pred vrocino, DIN-EN 407). Uporabljajte ustrezne pripomoéke za
obracanie Zivil na Zaru, npr. prijemalke za Zar, da se ne opedete. Obstaja nevarnost opeklin.
e Pred ¢id¢enjem pocakaite, da se Zar popolnoma ohladi. Obstaja nevarnost opeklin!

Opozorilo! Otroke in domaée Zivali umaknite iz bliZine Zara.
e Opozorilo! Ta Zar se moéno segreje, ne premikajte ga med delovanjem!
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A Splosna varnosina navodila

Zara med uporabo ne puicajte brez nadzora.

Opozorilo! Ko je kurivo prekrito s plastjo pepela, je Zar pripravlien za pekol!

Po peenju pustite, da preostalo oglje ali briketi za Zar ugasnejo, in jih ne gasite z vodo.

Pred odstranjevanjem pepela se prepriajte, da oglie ali briketi za Zar popolnoma ugasne(jo).

5. Montaza

Zar in vso dodatno opremo odstranite iz embalaze ter preverite, e je vsebina paketa popolna. Odstranite vso
zaicitno folijo. Embalazni material hranite izven dosega otrok in ga ustrezno odstranite.

i| Zo sestavljanje Zara so potrebni nasledniji (priloZeni) pripomocki in orodja:

o Krizni izvijad

o 1 vilicasti klju¢ (velikosti 8/10)

Na straneh od 2 do 13 so slike, ki prikazujejo postopke montaZe Zara. Poskrbite, da boste imeli pri roki vse
potrebne dele in orodja za montazo.

i | Upostevaijte, da nekateri deli dobijo konéno obliko $ele med montaZo. Priporoéamo, da vijoke najprej

ro¢no zategnete in $ele nato uporabite orodje.

6. Pred zacetkom uporabe

Priporo¢amo, da redetki za Zar (8) pred prvo uporabo oéistite v vroéi milnici.

Zar pred prvo uporabo najmanj 30 minut segrevaite, da odstranite ostanke, povezane s proizvodnijo.
To lahko povzroéi rahle vonjave, kar pa je povsem normalno.

7. Zacetek uporabe

7.1 Priziganje kuriva

e  Odprite pokrov (2) in odstranite resetki za Zar (8).

o Vredetko za oglie (31) napolnite najved 1,35 kg oglia/briketov.

7| Ce imate kamin za priziganje oglja, lahko oglie/brikete prizgete v tem kaminu na toplotno odporni
povrsini, stran od Zara.

Nato postavite 2-3 kocke goriva za priZiganje na oglje/brikete in jih prizgite z vZigalnikom ali vZigalicami.
Po prizigu kurivo enakomerno razporedite po redetki za oglje (31).

Ponovno namestite reetki za Zar (8).

Oglie je pripravljeno oz. briketi so pripravljeni, ko je na vrhu bela plast pepela in kocke goriva za priZiganje
do konca pogorijo.

i Postopek segrevanja in ohlajanja lahko povzroéi deformacijo redetke za oglie (31). To je normalno in
nima negativnega vpliva na trajnost ali rezultate pecenija.

7.2 Pecenje na zaru

® Vidino resetke za oglie (31) nastavite z rocico (25).

o Zivila poloZite na redetki za zar (8) in zaprite pokrov (2). Odprite ga samo obé&asno, da obrnete Zivila in
preverite napredek pecenja.

e 7 regulatorji prezracevanja (4) lahko uravnavate dovod zraka, kar vpliva na izgorevanje oglja in
temperaturo v prostoru za peéenje. Veéje odprtine pomenijo vedji pretok zraka v prostor za peéenije in visjo
temperaturo. Za zniZanje temperature v prostoru za pedenje zaprite regulatorje prezradevanja (4), da
zmanijate pretok zraka. Preverite temperaturo na termometru (3).

Zar lahko uporabliate tudi z odprtim pokrovom (2). To pomeni, da temperature ne morete uravnavati z

regulatorji prezracevanja (4) ali meriti temperature s termometrom (3).

e Zivilo odstranite, ko je peceno/porjaveno po vasi Zelji. Po Zelji uporabite polico za ohranjanje toplih jedi
(5).

e Po pedenju zaprite vse regulatorje prezraevanja (4), da zmanjate dovod kisika. Tako oglje hitreje ugasne.
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8. Vzdrzevanje/ciscenje/shranjevanje

f 'i Zara ne istite, dokler ni povsem ohlajen. V nasprotnem obstaja nevarnost opeklin!

Odstranite hladen pepel, predvsem iz posode za zbiranje pepela (28). Za normalno ¢&idenje uporabite krpo
in vodo z obiéajnim sredstvom za pomivanje. Ne uporabljajte abrazivnih ali ostrih detergentov, ker lahko
povzrodijo poskodbe.

Resetki za Zar (8) odistite z gobico za pomivanje posode in sredstvom za pomivanje. Ce je na resetki za zar
(8) trdovratna, zapedena umazanija, pomaga, e resetko pred &id€enjem namodite v vodi, da omehéate
umazanijo. Redetko za Zar (8) po uporabi izperite z veliko koli¢ino Ciste vode, da odstranite ostanke Zivil.
Po&akaite, da se vsi deli dobro posusijo

Ko Zara ne uporabljate, ga shranite na &istem, suhem prostoru.

9. Okoljski predpisi in informacije glede odstranjevanija

Ko se kurivo popolnoma ohladi ali pogori, ga odloZite v posode iz negorljivega materiala, ki so namenjene za ta namen.
Z ustreznim odstranjevanjem rabljenih izdelkov preprecite nevarnosti za okolje in ogroZanje lastnega zdravja. Za
dodatne informacije glede pravilnega odstranjevanja se pozanimaijte na ustreznem obcinskem uradu, pri komunalni
sluzbi ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.

7

@’i Ves embalazni material odstranite na okolju prijazen nagin. Embalazni karton lahko odpeljete v centre za
recikliranje starega papirja oz. na javna zbiralid¢a za recikliranje. Ce je v embalazi vklju¢ena folija ali

plastika, jo odpeljite na javna zbiralisé¢a za recikliranje.

ES/PT
Velja samo za Francijo:

2
Ny
“Olaj$ano razvrséanje”

|zdelek, dodatna oprema, natisnjeno gradivo in embalaZa se lahko reciklirajo. Zanje veljajo dodatne odgovornosti
proizvajalca ter se loceno razvri&ajo in zbirajo.

Velja samo za Spanijo in Portugalsko: S/
Locite embalazni material in ga odvrzite v ustrezne zbiralnike v skladu s simboli na Gl n n
aviAreol | AzuL VERDE

embalaZi:

2 | DONNEZ NG e I 4@

0
{IAYARYA associATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

Oy,
%(9 Pri odstranjevanju upostevaijte oznake na embalaznem materialu. Oznaden je s kraticami (a) in Stevilkami (b),

ki imajo nasledniji pomen:
& 1-7: plastika / 20-22: papir in karton / 80-98: sestavljeni materiali.

a

Simbol Material Vsebovan v naslednjih embalaznih elementih za ta izdelek
3 Polietilen nizke Plastiéna vre¢ka
PE-LD gostote
2 Valovit karton Prodajna embalaza
PAP
2 Papir Svileni papir za zaicito izdelka

10. Informacije o garanciji

36 mesecev garancije od dneva nakupa

S tem garancijskim listom TARGA GmbH jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izroéitve blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz raduna.
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Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporogilu, lahko
potrodnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poobla3ceni servis
(kontaktna tevilka in elektronski naslov navedena spodaij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljaniju
zahtevka predloZiti garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3ceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potro3niku brezpla&no zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podali§a za najkrajsi &as, ki je potreben za dokonéanije popravila,
vendar najveé za 15 dni. O tevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podali$anje mora biti potro3nik obve$&en pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrodnik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vradilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3ceni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zaéasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali nepoobladéena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaij tri leta po
poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Na spletni strani www.lidl-service.com lahko prenesete tega in e mnoge druge prirocnike, videoposnetke izdelkov in
namestitveno programsko opremo. S to kodo QR odprete neposredno spletno stran LIDL-Service (www.lidl-service.com)
in lahko po vnosu stevilke izdelka (IAN) odprete ustrezna navodila za uporabo.

B Service
(S Telefon: 080080917
E-posto:  targa@lid|.si

| IAN: 525728_2504 |

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

TARGA GmbH, Coesterweg 45, 59494 Soest, NEMCIJA
Prodajalec: Lidl d.o.0.k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

A=  Proizvajalec

Kontaktni naslov v skladu z Uredbo o varnosti proizvodov 2023/988: ce@targa.de
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Blahoprejeme!
Zakoupenim tohoto grilu na dievéné uhli (ddle v textu jen jako gril) jste si vybrali jakostni vyrobek. Pfed prvnim
pouzitim grilu se seznamte s jeho pouZivanim.

@‘ Pred pouzitim si peclivé prectéte tyto pokyny.

Dbejte prosim bezpeénostnich pokynd a gril pouzivejte v souladu s provoznimi pokyny a podle
predpoklddaného vyuZiti. Tyto provozni pokyny si uloZte na bezpeéném misté. Pokud gril pfedéte nékomu
dalsimu, nezapomeiite mu predat i vSechny souvisejici dokumenty.

1. Uréené pouziti

Gril je uréen vyhradné k pfipravé grilovanych pokrmd. Gril se smi pouZivat pouze ve venkovnim prostiedi a
nikdy ne v uzavienych prostordch. Gril neni uréen pro firemni nebo komeréni pouZiti nebo jako ohnisté.

2. Obsah baleni (viz obrazek na rozkladaci titulni strané)

Gril a veskeré pfisludenstvi vyndejte z obalu. Odstrafite obalovy materidl a zkontrolujte, zda jsou viechny
souddsti kompletni a neposkozené. Pokud zjistite jakoukoli chybéjici nebo poskozenou polozku, kontaktujte
vyrobce.

1 gril na dfevéné uhli, rozebrany s pFislusenstvim (1 - 34)

1 montdzni material (A - Q)

Naradi (kfizovy Sroubovdk, otevieny kli¢)

1 x pokyny k provozu a sestaveni

3. Technické udaje

Plocha grilu (S x H): cca 56,5 x 40,5 cm

Rost na udrzovani teploty (S x H): cca 54,5 x 24,0 cm

MnoZstvi paliva max. 1,35 kg

Palivo dfevéné uhli/brikety z dfevéného uhli podle DIN EN 1860-2
Zatizeni boéniho rodtu (13) max. 5 kg

Zatizeni spodniho rostu (18) max. 8 kg

Technické Udaje a vzhled mohou byt pfedmétem zmény bez predchoziho upozornéni.
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GM Adresu vyrobce |ze vyhledat na typovém stitku.

4. Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouZitim grilu si pfectéte pokyny v této pfiruéce a dodrzujte veskerd upozornéni. Tyto provozni
pokyny si uloZte na bezpeéném misté k pozdé&j§imu nahlédnuti. Pokud gril preddte ddl, pfedeijte souasné i tuto
prirucku. UZivatelskd pfiruéka je souéasti dodévky zafizeni.

A Nebezpedi pozaru!

Obalovy materidl udrZujte mimo dosah déti. Hrozi nebezpeéi udugenil
e  Gril se nesmi z4dnym zpUsobem upravovat.
o NEBEZPECIi! Nepouzivat v uzavienych prostordch! Jinak hrozi b&hem krétké chvile otrava oxidem
uhelnatym, ktery predstavuje smrtelné nebezpeéi.
e  Gril nepouzivejte v uzavienych a/nebo N

obytnych prostordch, napf. v budovach, X X X *4 v

stanech, obytnych pfivésech, karavanech, @ @ *

¢lunech. Hrozi otrava oxidem uhelnatym, ktery
predstavuje smrtelné nebezpedi.

A Nebezpedi poranéni déti a zvirat!

e  Gril udrzujte mimo dosah déti. Neni urcen ke hranil Nedovolte détem, aby si s grilem hrdly.

e Varovdni - nebezpeéi popdleni!l Gril a jeho pfisluenstvi mohou byt velmi horké. Déti a domdci zvifata
drzet z dosahu!

o Pokud gril nepouzivéte, uskladnéte jej mimo dosah déti.

A Hrozi nebezpeci poranéni!

Gril poklédejte vzdy na stabilni a tepelné odolnou podloZku stranou od hoflavych materidld, kapalin &i
plynd. Ponechte dostateény odstup od stén a jinych predmétt a pokud se gril pouzivd a je stdle horky,
nikdy ho nenechdveijte bez dozoru. Hrozi nebezpedi pozéru!

e VYSTRAHA! K zapalovéni & opétovnému zapalovani nepouzivat lih ani benzinl Pouzivat pouze
podpalovaée v souladu s EN 1860-3! Tyto latky by mohly zpUsobit bleskovy pozar nebo nekontrolované
nahromadéni tepla, které by mohlo vést k vaZnym popélenindm nebo poZéru. Hrozi nebezpedi popdleni
a vybuchul!

e Pfi montdZi dbejte zvy$ené opatrnosti: PfestoZze byla vyrobé vénovéna velkd pozornost, mohou se na
souldstech vyskytovat ostré hrany. Noste ochranné rukavice.

A Hrozi nebezpeci pozaru!

e Pokud se na grilu vzniti tuk, nikdy se ho nepokouseijte uhasit vodou! To by mohlo zpUsobit vézny
pozdr nebo vybuch. Misto toho pouZijte k zadu3eni ohné néco jako protipozarni pfikryvku.

o  Gril se musi pouZivat vyhradné s dfevénym uhlim, které vyhovuje normé EN 1860-2!

e  Gril pouZivejte pouze s difevénym uhlim/briketami, nepouZivejte jiné palivo. Hrozi nebezpeéi poZéru!

& Nebezpedi popaleni!

V souladu s vyhlaskou PPE (kategorie Il pro tepelnou ochranu DIN-EN 407) noste béhem grilovani
vzdy tepelné odolné ochranné rukavice. K otdéeni pokrmd na grilu pouzivejte vhodné néstroje, napf.
grilovaci kledt&, abyste se nespdlili. Hrozi nebezpedi popéleni.

e  Pred &isténim nechte gril zcela vychladnout. Hrozi nebezpedi popélenil

e VYSTRAHA! Déti a domdci zvifata drzet z dosahu.

e VYSTRAHA! Povrch rozné bude velmi horky, béhem provozu s nim nemanipulovat.

-
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A Vseobecné bezpecnostni pokyny

B&hem pouzivéni nenechdveijte gril bez dozoru.

VYSTRAHAL! Potraviny piipravovat aZ na zhavych uhlicich s vrstvou popela.

Po skoné&eni nechte zbyvaijici dfevéné uhli nebo brikety vyhasnout a nehaste je vodou.
Pfed odstranénim popela se ujistéte, Ze dfevéné uhli nebo brikety zcela vyhasly.

5. Sestaveni

Gril

a veskeré prislusenstvi vybalte a ovéfte si, Ze je obsah doddvky kompletni. Odstrafite viechny ochranné

félie. Obalovy materidl uchovavejte mimo dosah déti a likvidujte ho odpovidaijicim zpdsobem.

K sestaveni grilu budete potfebovat tyto ndstroje (pfiloZeny):

« Kfizovy $roubovdk

« 1 otevieny kli¢ (SW8/SW10)

Na strandch 2 az 13 je vyobrazeno, jak gril sestavit. Ujistéte se, Ze mate po ruce jednotlivé dily a montézni
ndstroje, které budete potfebovat.

Upozoriiujeme, Ze nékteré dily ziskaji svij koneény tvar az béhem sestavovéni. Doporudujeme $rouby

nejprve utdhnout ruéné a pozdéji pouZit néstroj.

6. Nez zacnete

Pfed prvnim pouZitim doporuéujeme omyt grilovaci roty (8) teplou mydlovou vodou.

Pfed prvnim pouzitim gril zahfejte nejméné na 30 minut, abyste se zbavili pfipadnych zbytkd z vyroby.

To mGze zpUsobit mirny zdpach, ale to je viak zcela normdlni.

7. Zaéiname

7.1

Zapaleni paliva
Odklopte viko (2) a vyjméte grilovaci rosty (8).
Do zésobniku (31) nasypte maximdlné 1,35 kg dievéného uhli/briket.

Pokud mdte k dispozici kominovy aktivdtor na dievéné uhli, mizete dievéné uhli/brikety zapdlit na

zaruvzdorném povrchu mimo gril.

Na dfevéné uhli nebo na brikety nyni poloZte 2-3 kousky podpalovade a zapalte je zapalovaéem nebo
zdapalkami.

Po zapdleni rozhriite palivo rovnomérné po zdsobniku (31).

Vyméiite grilovaci rosty (8).

Pfipravené dievéné uhli/brikety pozndte podle toho, Ze je na nich bilé vrstva popela a podpalovade zcela
vyhotely.

B&hem zahfivéni a ochlazovani moZe dojit k deformaci zasobniku na dievéné uhli (31). Jednd se o

normdlni jev, ktery nemd negativni vliv na funkénost nebo vysledky grilovéni.

7.2 Grilovani

Pomoci kliky (25) nastavte vysku zdsobniku na dfevéné uhli (31).

Pokrm poloZte na grilovaci rodty (8) a uzaviete viko (2). Otevirejte ho pouze obéas, abyste mohli pokrm
otodit a zkontrolovat probéh pfipravy.

Pomoci reguldtord (4) lze regulovat pfivod vzduchu, ktery ovliviiuje hofeni dfevéného uhli a teplotu
v prostoru na grilovani. Cim vétii otvory nastavite, tim vice vzduchu bude proudit do prostoru pro grilovani
a zvysi se teplota. Chcete-li teplotu v grilovacim prostoru sniZit, reguldtory pfivodu vzduchu (4) zaviete, aby
se sniZilo proudéni vzduchu. Zkontrolujte teplotu na teploméru (3).

Gril Ize pouzivat také s odklopenym vikem (2). V tomto pfipadé viak nelze regulovat teplotu pomoci

reguldtorl pfivodu vzduchu (4) ani méfit teplotu teplomérem (3).

Jakmile bude pokrm pfipraveny/opeéeny podle vasich pfedstav, sundejte ho. Pokud chcete, pouZijte rost
na udrzovdni teploty (5).

Po grilovani uzaviete reguldtory (4), aby se sniZil pfivod vzduchu. Tim se uhli rychleiji uhasi.
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8. Udrzba/¢isténi/skladovani

f E Gril Cistéte aZ po Uplném vychladnuti. Jinak hrozi nebezpedi poranénil

Vychladly popel zlikvidujte, zejména ze zdsobniku na popel (28). K normélInimu &isténi pouzZijte hadr a vodu
s b&Znym mycim prostfedkem. NepouzZivejte abrazivni Eistici prostfedky ani prostfedky se stahujicimi G&inky,
které by mohly poskodit povrch.

K &isténi grilovacich rostd (8) pouzijte kuchyfskou houbu a é&istici prostfedek. Pokud na grilovacim técu (8)
ulpéla nedistota, mioZete ho pied &isténim namoéit do vody, aby zmékla. Po pouZiti oplachnéte grilovaci tac (8)
vétsim mnoZstvim Cisté vody. Nechte viechny dily dokladné vyschnout

Pokud gril nepouzZivéte, uloZte jej na &istém a suchém misté.

9. Predpisy na ochranu zivotniho prostredi a informace o likvidaci

Az palivo zcela vyhofi a vychladne, zlikvidujte ho v nddobdch z nehoflavého materidlu uréenych pro tento Gcel.

Chrafite Zivotni prostfedi a zdravi osob spravnou likvidaci pfistroje. BliZsi informace o spravném zpusobu likvidace ziskate
od mistnich Gfadd, sbéren odpadd nebo v obchodg, ve kterém jste zafizeni zakoupili.

Parg

%ﬁh Veskery obalovy materidl likvidujte s ohledem na Zivotni prostfedi. Lepenkové obaly Ize vloZit do kontejnerl
pro recyklaci papiru nebo odevzdat k recyklaci ve vefejnych sbémach. Veskeré félie nebo plasty, které obal

obsahuje, je treba odevzdat k likvidaci ve vefejné sbérné.

ES/PT

Plati pouze pro Francii:

(&

»Tridéni je jednoduché.”
Vyrobek, pfisludenstvi, tistény materidl a obal jsou recyklovatelné. Vyrobek podléhd zvy3ené odpovédnosti vyrobce.
Tfidéni a shromazdovéni probihé oddélené.

DONNEZ
U

0
RECYCLEZ ATetel:yls I e e 1

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

Plati pouze pro Spanélsko a Portugalsko: /
Obalovy materiél oddélte a podle symbold na obalu vioZte do pfisludnych sbérnych Gl n n
nadob: aviareiol | AzuL VERDE

oy
%@ Pfi likvidaci obalového materiélu méjte prosim na paméti jeho oznaéeni. Je opatfen zkratkami (a) a Eislicemi

(b) s nasledujicimi vyznamy:
& 1-7: plast / 20-22: papir a lepenka / 80-98: kompozitni materidly.

a

Symbol | Materidl Obsazeno v nasleduijicich éastech obalu tohoto vyrobku
Polyetylén
04 r v
PEID s nizkou hustotou Plastovy sécek
o Vinitd lepenka Prodejni obaly
PAP
2 Papir Hedvdbny papir na ochranu vyrobku

PAP

10. Informace o zaruce

Zaruka TARGA GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

Na pfistroj obdrzZite zaruku 3 roky od data nékupu. V pfipadé zdvad na tomto produktu miZete vici prodévaijicimu
uplatnit své zdkonné prava. Tato zdkonnd prdéva nejsou omezena nadi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni |hdta zalind datem zakoupeni. Dobfe si prosim uschoveijte origindl pokladniho dokladu. Tento doklad
potfebujete k prokdzdani ndkupu. Dojde-li do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku k materidlové &i vyrobni vadé, pak
vyrobek - dle nasi volby - bezplatné opravime nebo vyménime.
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Zaruéni lhota a zakonné naroky z vad
Zaruéni |hita se plnénim neprodluZuje. To plati i pro vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni a zdvady, které se
vyskytuii jiZ pfi zakoupeni, musi byt nahld3eny ihned po vybaleni. Opravy po uplynuti zruéni doby jsou zpoplatnény.
Rozsah zaruky
Pristroj byl peélivé vyroben dle nejpfisnéjsich kvalitativnich smérnic a pfed dodénim svédomité zkontrolovan. Zaruéni
plnéni plati pro materidlové a vyrobni vady. tato zdruka se nevztahuje na souédsti vyrobku, které jsou vystaveny
normdlnimu uZivéni a mohou byt roto povazovény za opotfebované sou&dstky, nebo jsou zhotoveny pro poskozeni na
rozbitnych &astech, napf. spinacich, akumuldtorech nebo ze skla. Zaruku neni moZno uplatnit, je-li vyrobek poskozen,
neodborné pouzivén nebo udrzovan. Pro fadné uzivani vyrobku musi byt pfesné dodrzeny viechny pokyny uvedené v
ndvodech. U&elom pouziti a postuptim, které navod k pouziti nedoporu&uje nebo pred nimiz varuje, je treba se vyhnout.
Vyrobek je uréen pouze pro soukromé a ne pro primyslové vyuZiti. Zaruéni plnéni zanikd pfi zneuZiti nebo neodborném
pouziti, pouZiti sily pfi zasahu, ktery nebyl proveden nasim autorizovanym servisem. Opravou nebo vyménou vyrobku
nezadind novd zdaruéni doba.
Vy¥fizovani zarucniho plnéni
Abychom zaijstili rychlé zpracovani vasi zdleZitosti, postupuite dle nésledujicich pokynd:

- Pfed uvedenim Vaseho vyrobku do provozu si prosim prectéte pfilozenou dokumentaci. Pokud by doslo k

problému, ktery neni timto zpUsobem moZno vyfesit, obratte se prosim na nadi zdkaznickou linku.

- Pro veskeré pozadavky z vasi strany si pfipravte pokladni doklad a é&islo vyrobku popf., je-li k dispozici, i sériové
&islo jako doklad o koupi.

- Pro pfipad, Ze neni mozné telefonické feseni, zahdji nae zdkaznickd linka v zévislosti na pficiné chyby dalsi
servisni postup.

- Na www.lidlservice.com si miZete stéhnout tuto pfiruéku a mnoho daldich pfiruéek, videi k vyrobkim a
instala&nich softward. Pomoci tohoto QR kédu se dostanete pfimo na webovou strénku LIDL-Service (www.lidl-
service.com), kde si mUzZete po zaddni &isla zboZi (IAN) otevfit svij ndvod k obsluze.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

T .
@ Servis

(C2) Telefon: 800 143 873
E-mailovy:  targa@lidl.cz

| IAN: 525728_2504 |

A=  Vyrobce:
Uvédomte si, prosim, Ze nésledujici adresa neni adresou servisu. Nejprve kontaktujte vyse uvedené servisni misto.
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NEMECKO

Kontaktni adresa podle nafizeni 2023/988 o bezpelnosti vyrobkd: ce@targa.de
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Gratulujeme!
Képou grilu na drevené uhlie, dalej len ,gril”, ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok. Pred prvym pouZitim grilu
sa obozndmte s jeho pouZivanim.

@ Pozorne si preditajte nasledujice pokyny.

DodrZujte bezpeénostné pokyny a pouzivaijte gril len tak, ako je uvedené v ndvode na obsluhu a pre dané
aplikacie. Névod na obsluhu uloZte na bezpeénom mieste. Ak preddte gril niekomu inému, odovzdaite s nim qj
vietky prisluiné dokumenty.

1. Urcené pouzitie

Gril je uréeny vyhradne na pripravu grilovanych pokrmov. Gril sa méze pouzivat len vonku a nikdy nie v
uzavretych priestoroch. Gril nebol navrhnuty na firemné alebo komeréné pouzitie ani na pouzitie ako ohnisko.

2. Obsah balenia (pozrite sa na obrazok rozlozenej stranky obalu)

Vyberte gril a vetko prislusenstvo z obalu. Odstréite obalovy materidl a skontrolujte, & so vietky sicasti celé
a neposkodené. Ak zistite, Ze nieco chyba, alebo je poskodené, obrdfte sa na vyrobcu.

¢ 1 x gril na drevené uhlie, demontovany s prislusenstvom (1 - 34)

¢ 1 x montainy material (A - Q)

¢ Naradie (krizovy skrutkovaé, otvoreny kl'G¢)

¢ 1 x Navod na obsluhu a montaz

3. Technické parametre

Plocha grilu (S x H): pribl. 56,5 x 40,5 cm

Rost na udrZiavanie tepla (S x H): pribl. 54,5 x 24,0 cm

Mnozstvo paliva max. 1,35 kg

Palivo drevené uhlie/brikety podl'a DIN EN 1860-2
Z&taz boéného rodtu (13) max. 5 kg

Zétaz spodného rostu (18) max. 8 kg

Technické Udaje a dizajn sa mézu zmenit bez predchédzajiceho upozornenia.

M Adresu vyrobcu néjdete na typovom Stitku.
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4. Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim grilu si precitajte pokyny na obsluhu vtomto ndvode a venujte pozornosf vietkym
varovaniam. Névod uloZte na bezpec¢nom mieste na neskorsie pouzZitie. Ak tento gril predéte alebo ho darujete
inej osobe, predajte so zariadenim aj tento ndvod na obsluhu. Névod na obsluhu je si¢astou produktu.

A Riziko smrtel'ného zranenia!

UdrZuijte deti mimo dosahu obalového materidlu. Je tu riziko udusenial
Gril sa nesmie nijako upravovat.
e NEBEZPECENSTVO! Gril pouzivajte len vonku, v neuzatvorenych priestoroch. V opaénom pripade
hrozi riziko otravy oxidom uholnatym, ktoré méZe byt po kratkom ase smrtelné.
e  Gril nepouzZivaijte v uzavretych alebo N

obytnych priestoroch, napr. v budovdch, X X X *4 v

stanoch, karavanoch, obytnych privesoch, ® @ *

lodiach. MézZe to viest k smrtelnej otrave
oxidom uholnatym.
A Riziko poranenia deti a domacich zvierat!
e UdrZujte deti mimo dosahu grilu. Gril nie je hracka! Nedovolte defom, aby sa hrali s grilom.
e Varovanie - riziko popdlenial Gril a néstavce sa méZu velmi zahriaf. Drzte deti a doméce zvieratd mimo

dosah!

e  Giril skladujte mimo dosahu deti, aj ked' sa nepouziva.

A Nebezpecenstvo zranenia!

Gril vzdy umiestnite na stabilny, rovny, tepelne odolny, pevny povrch mimo dosahu horlavych materidlov,
kvapalin alebo plynov. Ponechaite dostatoény odstup od stien a inych predmetov a nikdy nenechdvaite gril
bez dozoru, ked' sa pouZiva a ked e edte horici. Nebezpedenstvo poziaru!

e Varovanie! Na zapdlenie alebo opétovné zapdlenie grilu pouzivaite len podpalovade, ktoré spliiaijt
poziadavky eurdpskej normy EN 1860-3. Nikdy nepouZivajte benzin alebo metylovany lieh. Tie by mohli
spdsobit bleskovy poziar alebo nekontrolované nahromadenie tepla, ktoré by mohlo viest k vaznym
popdlenindm alebo poZiaru. Riziko popélenin a poZiaru!

e Pri montdzi budte opatrni: Hoci sa tomu poéas vyrobného procesu venovala velkd pozornost na
komponentoch mézu byt stdle ostré hrany. PouZivajte ochranné rukavice.

A Nebezpecenstvo poziaru!

e Ak sa tuk na grile vznieti, nikdy sa ho nepokusaijte uhasit vodou! Mohlo by to spdsobif vazny
poziar alebo vybuch. Namiesto toho pouzZite nieco ako protipoZiarnu prikryvku na potlaéenie ohia.

e  Gril sa musi pouzivat len s drevenym uhlim, ktoré spliia normu EN 1860-2!

¢ Do grilu dévaijte len na drevené uhlie/brikety, nepouzivaijte iné palivo. Nebezpeéenstvo poZiarul

Nebezpecenstvo popalenin!

Pri grilovani vzdy noste teplu odolné rukavice podla nariadenia PPE (kategéria Il pre tepelnd
ochranu, DIN-EN 407). Na oté¢anie potravin na grile pouZivajte vhodné ndstroje, napr. grilovacie
klieste, aby ste zabranili popéleniu. Je tu riziko popdlenia.
e Pred &istenim nechaijte gril dplne vychladnit. Je tu riziko popdlenial
e Varovanie! Zabrérite pristupu deti a domécich zvierat ku grilu.

Varovanie! Tento gril bude velmi horici, preto ho poéas pouZivania nepresivaite!
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A Vseobecné bezpecnostné pokyny

Nenechdvaijte gril pri pouZivani bez dozoru.

Varovanie! Ked je palivo pokryté vrstvou popola, méZete zadaf varit!

Po grilovani nechajte zvy$né drevené uhlie alebo brikety z dreveného uhlia vyhasndt a nehaste ich vodou.
Pred odstrdnenim popola sa uistite, Ze grilovacie uhlie alebo brikety z dreveného uhlia Gplne vyhasli.

5. Montaz

Vyberte gril a vietko prislu§enstvo z balenia a skontroluite, &i je obsah balenia dplny. Odstrarite vietky ochranné
félie. Udrzujte obal mimo dosahu deti a zlikvidujte ho sprédvnym spésobom.

j| Nazostavenie grilu je potrebné nasledujice ndéradie (dodéva sa):

« Krizovy skrutkovaé

« 1 otvoreny kld¢ (SW8/ SW10)

Na strandch 2 az 13 s0 ilustracie, ktoré ukazujd, ako gril zostavit. Uistite sa, Ze méte po ruke jednotlivé diely
a montdZne néstroje, ktoré potrebujete.

j| Upozoriujeme, Ze niektoré diely nadobudng svoj koneény tvar az pocas montdze. Odpordéame skrutky
najprv utiahnuf ruéne a az neskdr pouZit ndstroj.

6. Nez zacénete

Pred prvym pouzitim odporiéame vydistit' grilovacie rosty (8) teplou mydlovou vodou.

Pred prvym pouzitim gril zahrievajte aspori 30 mindt, aby ste odstrdnili vietky zvysky z vyroby. To méZe
spdsobit mierny zépach, ktory je viak Gplne normalny.

7. Zaéiname

7.1 Zapalenie paliva
e Otvorte veko (2) a vyberte grilovacie rosty (8).
e Do podnosu na drevené uhlie (31) vysypte maximdlne 1,35 kg dreveného uhlia/brikiet.
i | Akho méte, mdZete zapdlit drevené uhlie alebo brikety v kominovom $tartéri na Ziaruvzdornom povrchu
mimo grilu.
e Teraz poloZte na drevené uhlie alebo brikety 2-3 podpalovaée a zapdlte ich zapalovaéom alebo
zépalkami.
Po zapdleni rovnomerne rozlozte palivo na podnose na drevené uhlie (31).
Znova zalozte grilovacie rosty (8).
To, ze sU drevené uhlie alebo brikety hotové, zistite, ked sa na fiom objavi biela vrstva popola a
podpalovade Gplne vyhoria.
Proces zahrievania a chladenia méze spésobit deformdciu podnosu na drevené uhlie (31). Je to
normdlne a nemd to Ziadny negativny vplyv na trvanlivost alebo vysledky grilovania.

7.2 Grilovanie

e Pomocou kluky (25) nastavte vysku podnosu na drevené uhlie (31).

e Umiestnite potraviny na grilovacie rosty (8) a zatvorte veko (2). Otvéraite ho len ob&as, aby ste jedlo otodili
a skontrolovali priebeh grilovania.

e Pomocou ventilaénych reguldtorov (4) mdZete regulovat privod vzduchu, ktory ovplyviiuje spalovanie
dreveného uhlia a teplotu v priestore na grilovanie. Cim vé&ie otvory si nastavené, tym viac vzduchu pridi
do priestoru na grilovanie a tym vys3ia je teplota. Ak chcete zniZif teplotu vo varnom priestore, zatvorte
ventilaéné reguldtory (4), aby ste zniZili pridenie vzduchu. Skontrolujte teplotu na teplomere (3).

Gril méZete pouZivat aj s otvorenym vekom (2). To viak znamend, Ze nemézete regulovaf teplotu

pomocou ventilaénych regulétorov (4) ani merat teplotu pomocou teplomera (3).

o Ked je jedlo pripravené/hnedasté podla vasich predstdv, vyberte ho. Ak chcete, pouZite rost na
udrZiavanie tepla (5).

e Po grilovani zatvorte vietky ventilaéné regulétory (4), aby ste zniZili privod kyslika. Uhlie sa tak uhasi
rychlejsie.
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8. Udrzba/¢istenie/skladovanie

f 'j Nedistite gril, pokym nie je Gplne vychladnuty. V opaénom pripade hrozi riziko popdlenial

Zlikvidujte studeny popol, najmd zo zachytévada popola (28). Na bezné Cistenie pouzite handricku a vodu s
beznym prostriedkom na umyvanie riadu. NepouzZivajte Ziadne abrazivne alebo adstringentné Cistiace
prostriedky, pretoZe by mohli spésobit pokodenie.

Vydistite grilovacie roty (8) kuchynskou $pongiou a prostriedkom na umyvanie riadu. Ak sa na grilovacom roste
(8) nachddzaji odolné, prichytené neéistoty, méze poméct, ak ho pred &istenim namocite do vody, aby sa
nedistoty zmakéili. Po pouZiti opldchnite grilovaci rodt (8) velkym mnoZstvom ¢istej vody, aby ste odstrdnili
zvysky jedla. Nechajte vietky asti dékladne vyschnif

Ak gril nepouzivate, skladujte ho na &istom a suchom mieste.

9. Informacie o environmentalnych nariadeniach a likvidacii

Ked' palivo Gplne vychladne alebo vyhori, zlikvidujte ho v nddobéch z nehorlavého materidlu uréenych na tento G&el.
Zabrénte ohrozeniu Zivotného prostredia a ohrozeniu vdsho zdravia sprdvnou likvidéciou zariadenia. Podrobnejsie
informdcie o sprédvnom spdsobe likviddcie ziskate, ked sa obrdatite na miestnu administrativu, na organizdcie zaoberajice
sa likvidéciou alebo na predaijcu, od ktorého ste zariadenie zakipili.

%} Vietky obalové materidly zlikvidujte s ohladom na Zivotné prostredie. Obalové kartény je mozné vyhodif
do odpadovych kontajnerov na recykléciu papiera alebo odovzdat na recyklaciu na verejnych zbernych

@ miestach. Akékolvek félie alebo plasty obsiahnuté v obale by sa mali kvéli likvidécii vratit na verejné zberné
miesta.

ES/PT

Plati len pre Francuzsko:

(&

nJednoduché triedenie”

Vyrobok, prislusenstvo, tlateny materiél a obaly si recyklovatelné. Podliehaji zvy3enej zodpovednosti vyrobcu a
triedia sa a zbieraju oddelene.

D o [ o £

ASSOCIATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

Tyka sa len Spanielska a Portugalska: S/
Obalovy materiél oddelte a vyhodte ho do prislusnych zbernych nddob v stlade so Gml n n
aviAreol | AzuL VERDE

symbolmi na obale:

Oy
%@ Pri likvidécia obalového materidlu si na iom viimnite oznacenia. Na stitku sG oznacené skratky (a) a Cisla (b),

a ich vyznam je nasledovny:
& 1 - 7: plast/20 - 22: papier a kartén/80 - 98: kompozitné materidly.

a

Symbol | Materidl Obsiahnuty v nasledujucich obalovych prvkoch tohto produktu
é}) P?lyetylen > Plastové vrecko
PE-LD nizkou hustotou
2 Vlnitd lepenka Predajné balenie
PAP
2 Papier Hodvdbny papier na ochranu vyrobku
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10. Informacie o zaruke

Zaruka spoloé¢nosti TARGA GmbH
Vazend zdkaznigka, vézeny zdkaznik,
Na tento pristroj mate trojroénd zéruku od ddtumu ndkupu. V pripade nedostatkov tohto vyrobku méte voéi jeho
predajcovi zékonné prdva. Tieto zdkonné préva nie sG obmedzené nadou zdrukou, ktord je uvedend dale;.
Zarucné podmienky
Z&ruénd doba zaéina ditom kipy. Dobre si uschovaite originél pokladniéného bloku. Tento doklad je potrebny ako
potvrdenie o kipe. Ak sa v priebehu troch rokov od kipy tohto vyrobku prejavi materidlova alebo vyrobnd chyba, tento
vyrobok vdm podla nasej Gvahy bezplatne bud' vymenime alebo opravime.
Zaruéna doba a zakonné naroky z titulu chyby
Zéaruka sa nepredlZuje o dobu trvania zéruénych oprév. To plati aj na vymenené alebo opravené diely. Pripadné uZ pri
kipe zistené chyby a nedostatky musite ohldsit ihned po vybaleni vyrobku. Opravy, ktoré spadaji do obdobia po
skoné&eni zéruky, si musite zaplatif.
Rozsah zaruky
Pristroj bol podla prisnych kvalitativnych predpisov starostlivo vyrobeny a pred expediciou dékladne vyskddany. Zaruka
plati na materidlové a vyrobné chyby. Tato zaruka neplati na také sdéasti vyrobku, ktoré si vystavené normdlnemu
opotrebeniu, takZze sa na ne hladi ako na opotrebené diely, ani na poskodenia krehkych dielov, ako si spinace,
akumuldtory alebo diely zo skla. Tato zdaruka stréca platnost, ak bol vyrobok poskodeny, nesprévne pouZivany alebo
udrziavany. Pre sprdvne pouZivanie tohto vyrobku treba presne dodrZiavaf vietky pokyny uvedené v nédvode na
pouzivanie. Bezpodmienedne sa treba vyhnit takému G&elu pouZivania a takej manipuldcii, pred akymi st v ndvode na
pouZivanie uvedené vystrahy. Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZivanie a nie na podnikatelské Gcely. Zdruka
stréca platnost pri zaobchddzani nezodpovedajicemu Géelu a pri neprimeranom zaobchddzani, pri pouZiti ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neurobil né§ autorizovany servis. Opravou ani vymenou vyrobku nezadina plyndf nové zéruéné doba.
Postup pri uplathovani zaruky
Ak chcete zabezpegit rychle vybavenie vasej poZiadavky, riadte sa tymito pokynmi:
- Pred uvedenim vyrobku do prevédzky si pozorne preéitajte priloZzeni dokumentéciu. Ak by sa vyskytol problém,
ktory sa takymto spbsobom nedd vyrieif, obréfte sa na nasu zékaznicku linku.
- Pri kaZzdej poZiadavke majte poruke Gétenku a &islo vyrobku prip. jeho vyrobné &islo ako doklad o kipe.
-V pripade, Ze telefonické vyriesenie nie je mozné, v zdvislosti od pric¢iny chyby zékaznicky servis zariadi dalsie
sluzby.
- Nastrénkach www.lidl-service.com si méZete prevziaf tito a mnoho dalsich priruciek, videosiborov o vyrobkoch
a indtalaény softvér. Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na strdnku servisu spoloénosti LIDL (www.lidl-
service.com) a po zadani &isla vyrobku (IAN) si mdZete otvorit svoj ndvod na pouZitie.
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@ Servis
(SK) Telefon: 0850 232001
E-mailovy:  targa@lidl.sk

IAN: 525728_2504

PDF ONLINE
— . www.lidI-service.com
A==  Vyrobca

Maijte na pamdti, Ze tato adresa nie je adresou servisu. Najprv sa obrdfte na vyssie uvedend opravoviiu.
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NEMECKO

Kontaktnd adresa podla nariadenia o bezpeénosti vyrobkov 2023/988: ce@targa.de
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Cestitamo!
Kupnjom ovog roétilja na drveni uglien, u daljnjem tekstu rostilja, odluéili ste se za kvalitetan proizvod. Prije prve
uporabe rodtilia upoznaite se s nacinom njegove uporabe.

@‘ Molimo pozorno procitajte ove upute.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa i rabite roétilj samo onako kako je opisano u priruéniku za uporabu i za
navedene primjene. Cuvajte ovaj priruénik za uporabu na sigurnom miestu. Predate i rostilj drugoj osobi,
svakako joj predaite i sve relevantne dokumente.

1. Namjenska uporaba

Rostilj je namijenjen iskljuéivo za pripremu hrane. Rodtilj se smije rabiti samo na otvorenom, a nikada ne u
zatvorenim prostorijama. Roédtilj nije namijenjen za poslovne ili komercijalne primjene niti za uporabu kao
ognijiste.

2. Opseg isporuke (pogledaijte sliku na preklopnoj naslovnici)
|zvadite rodtilj i sav pribor iz kutije. Uklonite ambalazni materijal i provjerite jesu li sve komponente potpune i
neosteéene. Uoéite |i da nedto nedostaije ili je oste¢eno, molimo obratite se proizvodadu.

¢ 1 x rostilj na drveni ugljen, rastavljen s priborom (1 - 34)

¢ 1 x montazni materijal (A - Q)

o Alati (krizni odvijag, vilicasti klju¢)

¢ 1 x prirucnik za uporabu i montazu

3. Tehnicke karakteristike

Povrsina roitilia (S x D): cca 56,5 x 40,5 cm
Polica za odrzavanie topline (S x D): cca 54,5 x 24,0 cm
Koli¢ina goriva maks. 1,35 kg
. drveni uglien/briketi od drvenog ugliena prema normi
Gorivo DIN EN 18602 ST
Nosivost bo¢ne police (13) maks. 5 kg
Nosivost donje police (18) maks. 8 kg

Zadrzavamo pravo na izmjene tehni¢kih podataka i konstrukcije bez najave.

u Adresu proizvodaéa mozZete pronaéi na oznaénoj ploéici.
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4. Sigurnosne nhapomene

Prije prve uporabe ovog rotilja procitajte upute za uporabu u ovom priruéniku i pridrzavaite se svih upozorenja.
Cuvaite ovaj priruénik za uporabu na sigurnom mjestu za buduée potrebe. Ako rotilj prodate ili ga poklonite,
istodobno predaijte i priruénik za uporabu. Priruénik za uporabu sastavni je dio proizvoda.

A Rizik od smrti!

Drzite djecu podalje od ambalaZnog materijala. Postoji opasnost od gusenjal
Rostilj se ne smije ni na koji naéin mijenjati.
OPASNOST! Ne upotrebljavati u zatvorenim prostorimal. U suprotnom postoiji rizik od trovanja
ugljiénim monoksidom koji moZe biti smrtonosan u kratkom vremenu.
Ne rukujte rostiliem v zatvorenom i/ili N

stambenim prostorima, npr. u zgradama, X X X *‘ v

$atorima, kamperima, karavanima i éamcima. @ @ '

To bi moglo uzrokovati trovanje uglji¢nim
monoksidom, §to moze biti smrtonosno.

A Opasnost od ozljeda za djecu i kuéne ljubimce!

Drzite djecu podalje od roétilja. Rotilj nije igrackal Ne dopustite djeci da se igraju rostiljem.

Upozorenje - opasnost od opeklinal Rodtilj i dodatci mogu se jako zagrijati. Drzite djecu i kuéne ljubimce
podalie!

Rostilj Euvaite izvan dohvata djece, &ak i kada se ne rabi.

A Opasnost od ozljeda!

Rostilj uvijek postavite na stabilnu, ravnu, toplinski otpornu, évrstu povriinu, dalie od zapaljivih materijala,
tekuéina ili plinova. Ostavite dovoljno slobodnog prostora od zidova i drugih predmeta i nikada ne
ostavljajte rodtilj bez nadzora tijekom uporabe i dok je on vrué. Opasnost od poZaral

UPOZORENJE! Ne upotrebljavati alkohol ili benzin za potpalu ili ponovnu potpalu! Upotrebljavati samo
sredstva za potpalu sukladna s normom EN 1860-3! Oni mogu uzrokovati buktinje ili nekontrolirani
nastanak topline, $to moZe uzrokovati teske opekline ili pozar. Opasnost od opeklina i poZaral

Budite oprezni tijekom montaze: lako je tijgkom proizvodnog procesa posveéena velika pozornost, na
komponentama jo$ uvijek mogu biti ostri rubovi. Nosite zastitne rukavice.

A Opasnost od pozaral!

Ako se mast na rodtilju zapali, nikada je ne pokusavaite ugasiti vodom! To bi moglo uzrokovati
buktinju ili eksploziju. Umjesto toga, uporabite nedto poput protupoZarne deke kako biste ugasili vatru.
Rostilj se smije rabiti samo s uglienom koji udovoljava normi DIN EN 1860-2!

Rostilj rabite samo s drvenim uglienom/briketima, nemojte rabiti drugo gorivo. Opasnost od pozaral

Opasnost od opeklina!

Prilikom rostiljanja uvijek nosite rukavice otporne na toplinu u skladu s Uredbom o osobnoj zastitnoj
opremi (kategorija Il za zastitu od topline, DIN-EN 407). Za okretanje hrane na rodtilju rabite
prikladan alat, npr. klijesta za rostilj, kako biste izbjegli opekline. Postoji opasnost od opeklina.

Prije &idcenja pustite rodtilj da se potpuno ohladi. Postoji opasnost od opeklinal

UPOZORENJE! DrZati izvan dohvata djece i kuénih ljubimacal

UPOZORENJE! Ovaqj roitilj postat ée jako vrué, ne pomicati ga za vrijeme radal

A Opce sigurnosne napomene

Ne ostavljajte rostilj bez nadzora tijekom uporabe.
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e UPOZORENUJE! Ne pedi prije nego sto se na gorivu stvori sloj pepelal
e Nakon peéenja, pustite da se preostali uglien ili briketi ugliena ugase i nemojte ih gasiti vodom.
e  Prije uklanjanja pepela provijerite jesu li se ugljen ili ugljeni briketi potpuno ugasili.

5. Sastavljanje

|zvadite rodtilj i sav pribor iz kutije i provijerite je li sva isporuéena oprema cjelovita. Skinite sve zadtite folije.
Drzite ambalazni materijal dalje od djece i ispravno ga zbrinite.

i| Zo sastavljanje rostilja potrebni su sliededi alati (priloZeni):

o Krizni odvijaé

o 1 vili¢asti kljug (veli¢ine 8/10)

MontaZa roétilja prikazana je na crteZima na stranicama od 2 do 13. Pobrinite se da imate pri ruci sve
potrebne dijelove i alate za sastavljanje.

j| 'maite naumu da ée neki dijelovi poprimiti konadan oblik tek tijekom montaZe. Preporuc¢ujemo da vijke
najprije pritegnete ru¢no, a zatim uporabite alat.

6. Prije pocetka

Preporuéujemo Ciséenje resetki za roétilj (8) toplom vodom i sapunom prije prve uporabe.

Prije prve uporabe zagrijte rostilj na najmanje 30 minuta kako bi uklonili svi ostatci od proizvodnie.
Pritom moZe nastati neugodan miris, ali to je sasvim normalno.

7. Pocetak rada

7.1 Pdljenje goriva

e  Otvorite poklopac (2) i izvadite redetke za rostilj (8).

e U posudu za uglien (31) ubacite maksimalno 1,35 kg drvenog ugliena/briketa.

i | Ako gaimate, moZete zapaliti uglien/brikete u potpali za uglien na povrsini otpornoj na toplinu, dalje

od roétilja.

Sada stavite 2-3 potpale na uglien/brikete i zapalite ih upaljaéem ili Sibicama.

Nakon paljenja, gorivo ravnomjerno rasporedite po posudi za uglien (31).

Vratite redetke za rotilj (8).

Znat éete da su drveni uglien/briketi spremni kada se na vrhu pojavi bijeli sloj pepela, a potpala je potpuno

izgorjela.

Proces zagrijavanja i hladenja mozZe uzrokovati deformaciju posude za uglien (31). To je normalno i

nema negativnih utiecaja na trajnost ili rezultate rodtiljanija.

7.2 Rostiljanje

e Namijestite visinu posude za uglien (31) s pomodu rucice (25).

e Stavite hranu na redetke za rostilj (8) i zatvorite poklopac (2). Otvorite ga samo povremeno kako biste
okrenuli hranu i provierili napredak peéenja.

e Regulatorima ventilacije (4) mozete regulirati dovod zraka, $to utje¢e na nadin izgaranja ugliena i
temperaturu u prostoru za kuhanie. Sto su otvori vedi, to vise zraka ulazi u prostor za kuhanie i temperatura
¢e biti vi$a. Za smanjenje temperature u kuhinjskom prostoru zatvorite regulatore ventilacije (4) kako biste
smaniili protok zraka. Provijerite temperaturu na termometru (3).

Rostilj mozZete rabiti i s otvorenim poklopcem (2). To znaéi da ne moZete regulirati temperaturu s pomodu

regulatora ventilacije (4) niti mjeriti temperaturu termometrom (3).

¢ |zvadite hranu kada se ispece/postane smeda onako koliko Zelite. Po Zelji uporabite policu za odrZavanije
topline (5).

e Nakon roétiljanja zatvorite sve regulatore ventilacije (4) kako biste smaniili dovod kisika. Time ée se brze
ugasiti ugljen.
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8. Odrzavanje/cis¢enje/cuvanje

f E Ne distite rodtilj dok se potpuno ne ohladi. U suprotnom postoji opasnost od opeklinal

Bacite hladni pepeo, naroéito iz posude za skupljanje pepela (28). Za normalno &iséenje rabite krpu i vodu s
uobilajenim sredstvom za pranje posuda. Ne rabite abrazivne ili nagrizajuée deterdZente jer bi mogli
uzrokovati oteéenije.

Ocistite redetke za rostilj (8) kuhinjskom spuzvom i tekuéinom za pranje posuda. Ako na resetki (8) postoje
tvrdokorne, zakorjele mrlie, pomodi ée ako je uronite u vodu prije &iéenja kako bi se prljavstina omeksala.
Nakon uporabe isperite redetku rodtilia (8) s mnogo Ciste vode kako biste uklonili ostatke hrane. Ostavite sve
dijelove da se temeljito osuse

Rostilj Cuvaijte na &istom i suhom miestu kada ga ne rabite.

9. Propisi o zastiti okolisa i informacije o zbrinjavanju

Kada se gorivo potpuno ohladi ili izgori, bacite ga u posude od nezapaljivog materijala predvidene za tu namjenu.
Ispravnim zbrinjavanjem uredaja izbjegavate onecidéenje okolida i opasnosti za zdravlje ljudi. Dodatne informacije o
propisnom zbrinjavanju zatrazite od mjerodavnih tijela lokalne vlasti, komunalnih sluZba ili u trgovini u kojoj ste uredaj
kupili.

g

E’i Sav ambalazni materijal zbrinite na ekoloski nacin. Kartonsku ambalaZu odnesite u centre za recikliranje
papira ili na javna sabiralidta radi recikliranja. Folije i plastiéne dijelove u ambalaZi odnesite na javna

sabiralista radi recikliranja.

ES/PT

Vrijedi samo za Francusku:

1 FR
® ®
2| eLements ! | @ = @ DONNEZ NN e (PR o
@ D’EMBALLAGE O e‘ H g‘ {INYANYA nssociATION MAGASIN  DECHETERIE

o u Adresses sur quefairedemesdechets.fr
~Jednostavno razvrstavanje
Proizvod, pribor, tiskani materijal i ambalaZza mogu se reciklirati. Oni podlijeZu proirenoj odgovornosti proizvodaca
te se razvrstavaju i prikupljaju zasebno.

Vrijedi samo za Spanjolsku i Portugal:
Molimo odvojite ambalaZni materijal i zbrinite ga u prikladnim sabirnim =3 n ﬂ
avareio| | Azul | | verDE

spremnicima u skladu sa simbolima na pakiraniju:

9N’
%@ Prilikom zbrinjavanja vodite racuna o oznakama na ambalaZnom materijalu koji je oznacen kraticama (a) i
brojevima (b), &ije je znadenije sliedeée:
b | 1-7: plastika / 20-22: papir i karton / 80-98: kompozitni materijali.

a

Simbol Materijal Sadrzani su sljedec¢i ambalazni elementi za ovaj proizvod
Polietilen male . .

% , Plasti¢na vredica

PE-LD gustoCe

2 Rebrasti karton Prodajna ambalaza

PAP

2 Papir Svilenasti papir za zatitu proizvoda

PAP

10. Jamstvo

Jamstvo tvrtke TARGA GmbH

Postovani kupée,

na ovaj proizvod dajemo trogodidnje jamstvo koje vrijedi od datuma kupnije. Ukoliko se kod ovog proizvoda pojave
nedostaci, imate zakonska prava koja mozZete ostvariti kod prodavada ovog proizvoda. Nade nize navedeno jamstvo
ne ogranié¢ava ta zakonska prava.
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Jamstveni uvjeti
Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma kupnije. Molimo Vas da sacuvate originalan racun. On ée Vam posluziti kao dokaz
kupnje. Ako se u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda pojave pogreske u materijalu ili proizvodne
pogreske, proizvod éemo Vam - prema naem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti.
Jamstveni rok i zakonska prava u sluéaju nedostataka
U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari. Medutim, kad je
zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poéinje teéi ponovno od
zamijene, odnosno od vraéanja popravljene stvari. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok poéinje teéi ponovno samo za taj dio. Stete i nedostaci koji postoje veé i pri kupnii trebate odmah prijaviti nakon
raspakiravanja. Popravci koji budu potrebni po isteku jamstvenog roka se dodatno naplaéuju.
Opseg jamstva
Uredaij je pazljivo proizveden prema najstroZim smjernicama kvalitete i savjesno provijeren prije isporuke. Jamstvo vrijedi
za pogreske materijala ili proizvodne pogreske. Ovo jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su izloZeni
neuobiéajenom habanju i zbog toga se mogu okarakterizirati kao potrodni dijelovi ili pak o3teéenja lomljivim dijelova,
npr. prekidaé, punjive baterije ili one koje su od stakla. Jamstvo prestaje ako je proizvod osteéen, nije struéno koridten ili
odrZzavan. Za struénu uporabu proizvoda toéno treba podtivati sve upute navedene u uputama za rukovanje. Obavezno
treba izbjegavati svrhe uporabe i radnje koje ne preporuujemo u uputama za rukovanie ili na koje upozoravamo.
Proizvod je namijenjen samo za privatny, ali ne i profesionalnu uporabu. Jamstvo se gasi u sluaju zlouporabe i
nestruénog rukovanija, primjene sile ili pri zahvatima koje ne obavlja na§ ovlasteni servis. S popravkom ili zamjenom
proizvoda ne zapocinje novi jamstveni rok.
Postupanje u sluc¢aju pokrivenog jamstvom
Da biste osigurali brzu obradu zahtjeva, slijedite sliedece upute:
- Prije pudtanja u rad svog proizvoda, pazljivo proditajte prilozenu dokumentaciju. Ako dode do problema koiji se
ne moze rijediti na ovaj nadin, obratite se nasoj servisnoj liniji.
- Molimo Vas da za sve upita kao dokaz kupnje imate pripremlien blagajniéki racun i kataloski broj, odn. serijski
broj ako postoji.
- Ukoliko riesenije problema putem telefona nece biti moguée, nada servisna linija moZe, ovisno o uzroku pogreske,
naloZiti daljnji servis.
- Na web-mjestu www.lidlservice.com mozZete preuzeti ovaj te brojne dodatne priruénike, videozapise o
proizvodima i instalacijski softver. Ovim QR kédom dospjet éete izravno na servisno web-mjesto drustva LIDL
(www.lidl-service.com) te moZete unosom broja artikla (IAN) otvoriti njegove upute za rukovanie.

@ Servis

Telefon: 0800 777 999

E-Mail:  targa@lidl.hr

| IAN: 525728_2504 |
www.lidl-service.com

A=  Proizvodaé
Uzmite u obzir da sliedeéa adresa nije servisna adresa. Najprije nazovite prethodno naveden telefonski broj.
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NJEMACKA

Adresa za kontakt u skladu s Uredbom o sigurnosti proizvoda 2023/988: ce@targa.de
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Cestitamo!

Kupovinom ovog rostilia na éumur, u daljem tekstu ,rostili”, izabrali ste kvalitetan proizvod. Pre prvog kori$éenja
7

roétilia, upoznaijte se sa nadinom njegovog kori§éenja.

@ Pazljivo procitajte ova uputstva.

Postujte bezbednosna uputstva i koristite rotilj samo kao $to je opisano u uputstvima za upotrebu i za navedene
primene. Cuvajte ova uputstva za upotrebu na bezbednom mestu. Ako dajete rodtilj drugoj osobi, dajte joj i svu
relevantnu dokumentaciju.

1. Predvidena upotreba

Ovaij rostilj sluzi iskljugivo za pripremu jela sa roétilja. Rostilj mozete da koristite iskljuéivo napolju, a nikad u
zatvorenom prostoru. Ovaj rostilj nije konstruisan za profesionalnu ili komercijalnu primenu niti sme da se koristi
kao loziste.

2. Sadrzaj pakovanja (pogledaijte sliku na preklopnoj naslovnoj strani)

|zvadite rotilj i sav pribor iz pakovanja. Uklonite ambalazni materijal i proverite da li su sve komponente &itave
i neosteéene. Ako uoéite da nedto nedostaije ili je osteceno, obratite se proizvodaéu.

¢ 1 x rostilj na éumur, rasklopljen sa priborom (1-34)
¢ 1 x materijal za montazu (A-Q)

¢ Alat (krstasti Srafciger, viljuskasti klju¢)

¢ 1 x uputstva za upotrebu i sklapanje

3. Tehnicke specifikacije

Povriina za pe&enie (S x D): oko 56,5 x 40,5 cm

Polica za odrzavanie toplote (S x D): oko 54,5 x 24,0 cm

Koli¢ina goriva maks. 1,35 kg

Gorivo ¢umur/briketi éumura prema standardu DIN EN 1860-2
Nosivost boéne police (13) maks. 5 kg

Nosivost donje police (18) maks. 8 kg

Tehni¢ke podatke i konstrukciju moZemo da promenimo bez prethodnog obavestenia.

u Adresa proizvodada se nalazi na nazivnoj plocici.
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4. Bezbednosna uputstva

Pre prve upotrebe ovog rostilja, proéitajte uputstva za upotrebu u ovom priruéniku i obratite paZnju na sva
upozorenja. Cuvajte ova uputstva za upotrebu na bezbednom mestu radi buduéeg kori$éenja. Ako rostil
prodajete ili poklanjate, predajte i ova uputstva za upotrebu. Uputstva za upotrebu su sastavni deo proizvoda.

A Rizik od smrti!

Drzite decu dalje od ambalaZnog materijala. Postoji rizik od gusenial
Rostilj ne smete da menjate ni na koji nadin.
OPASNOST! Roétilj koristite isklju¢ivo napolju, a ne u zatvorenom prostoru. U suprotnom, postoiji rizik od
trovanja uglien-monoksidom koje moZe biti smrtonosno u kratkom vremenskom periodu.
e Ne koristite rodtilj u zatvorenim i/ili stambenim N

prostorima, kao $to su zgrade, 3atori, kamperi, X X X ** v

kamp prikolice, ¢amci. To moZe da dovede do @ @ ‘

trovanja uglien-monoksidom, koje je
potencijalno smrtonosno.
A Rizik od povrede za decu i kucne ljubimce!
e Drzite decu dalje od roétilja. Roétilj nije igrackal Ne dozvolite deci da se igraju sa rostiljem.
e Upozorenie - rizik od opekotina!l Rotilj i dodaci mogu postati veoma vruéi. Drzite decu i kuéne ljubimce
podalje od rojtiljal
e  Cuvaite rodtilj van domasaja dece, &ak i kada nije u upotrebi.

A Rizik od povredal!

Rostilj uvek postavljajte na stabilnu, ravnu i &vrstu povrinu otpornu na toplotu i dalje od zapaljivih
materijala, teénosti ili gasova. Ostavite dovoljno prostora izmedu rodtilja i zidova ili drugih predmeta i
nikada ne ostavljajte rotilj bez nadzora dok je u upotrebi ili dok je jos vrué. Opasnost od poZaral

e Upozorenje! Za palienje ili ponovno paljenije rostilja koristite iskljuéivo potpaljivace koji su u skladu sa
evropskim standardom EN 1860-3. Nikada ne koristite benzin ili 3piritus. Oni mogu izazvati naglo paljenje
ili nekontrolisano nakupljanije toplote, $to moze dovesti do ozbiljnih opekotina ili poZara. Rizik od opekotina
i pozaral

e Pazite tokom sklapanja: lako je tokom procesa proizvodnje posveéena velika paZnja, na komponentama i
dalie mogu postojati odtre ivice. Nosite zastitne rukavice.

A Rizik od pozara!

Ako se mast na rodtiliu zapali, nikad ne pokusavaijte da je ugasite vodom! To mozZe izazvati
ozbilino naglo palienje ili eksploziju. Umesto toga, koristite nesto poput protivpozarnog pokrivaca da
ugusite vatru.

Rostilj morate da koristite iskljucivo sa éumurom koiji je u skladu sa standardom DIN EN 1860-2!

Rostilj koristite iskljucivo sa éumurom/briketima. Ne koristite druga goriva. Opasnost od poZaral

& Rizik od opekotinal!

Prilikom pecenja, uvek nosite rukavice otporne na toplotu prema Uredbi o li¢noj zastitnoj opremi
(kategorija Il za zadtitu od toplote, DIN-EN 407). Koristite odgovarajuéi alat za okretanje hrane na
rodtilju, npr. hvatalike za rostilj, kako biste spreéili opekotine. Postoiji rizik od opekotina.
e Sacekajte da se rostilj potpuno ohladi pre &idéenja. Postoji rizik od opekotinal
e Upozorenje! Drzite decu i kuéne ljubimce podalje od rojtiljal

Upozorenje! Ovaqj rodtilj postaje veoma vrué, ne pomeraite ga tokom upotrebel!
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A Opsta bezbednosna uputstva

Ne ostavljajte rostilj bez nadzora dok je u upotrebi.

Upozorenje! Kada je gorivo prekriveno slojem pepela, spremni ste za pecenije!
Nakon peéenja, pustite da preostali drveni ugalj ili briketi dogore i ne gasite ih vodom.
Uverite se da su se ugalj ili briketi od uglja potpuno dogoreli pre uklanjanja pepela.

5. Sklapanje

|zvadite rodtilj i sav pribor iz pakovanja i proverite da i je sadrZaj pakovanja kompletan. Skinite sve zastitne
folije. Drzite ambalazni materijal podalje od dece i propisno ga zbrinite.

i| Zo sklapanie rodtilja potreban je slededi alat (isporucen):

« Krstasti $rafciger

o 1 viljuskasti klju¢ (SW8/SW10)

Na stranicama 2- 13 se nalaze slike koje vam pokazuju kako da sklopite rodtilj. Pripremite sve pojedinaéne
delove i alat za sklapanie koji su vam potrebni.

i | Imajte u vidu da ée neki delovi dobiti svoj konaéni oblik tek tokom sklapanija. Preporué¢ujemo da prvo

rukom pritegnete zavrtnje, a zatim da upotrebite alat.

6. Pre nego sto pocnete

Preporuéujemo vam da redetke za pecenie (8) oéistite toplom vodom i sapunicom pre prve upotrebe.

Pre prve upotrebe, zagrevaite rostilj najmanje 30 minuta da biste uklonili sve ostatke iz proizvodnie.
Ovo moze izazvati blag miris, ali je to potpuno normalno.

7. Pocetni koraci

7.1 Paljenje goriva

e  Otvorite poklopac (2) i uklonite redetke za pedenije (8).

e Sipajte najvise 1,35 kg éumura/briketa u posudu za éumur (31).

i | Ako ga imate, moZete zapaliti éumur/brikete u starteru za paljenje éumura na povriini otpornoj na
toplotu, dalje od roétilja.

Sada stavite 2-3 potpaljivaéa na ugalj/brikete i zapalite ih upaljaéem ili Sibicama.

Nakon paljenja, ravnomerno rasporedite gorivo po posudi za éumur (31).

Vratite redetke za pecenie (8).

Znadete da su éumur/briketi spremni kada se na vrhu pojavi beli sloj pepela i kada potpaljivaci potpuno
izgore.

j| Proceszagrevanjai hladenja moZe izazvati krivljenje posude za éumur (31). Ovo je normalno i nema
negativan uticaj na trajnost ili rezultate peéenija.

7.2 Pecenje

e Podesite visinu posude za ¢umur (31) pomodu rucice (25).

e Stavite hranu na redetke za peéenije (8) i zatvorite poklopac (2). Otvarajte ga samo povremeno da biste
okrenuli hranu i proverili napredak pecenja.

®  MozZete koristiti regulatore za ventilaciju (4) da biste kontrolisali dovod vazduha, $to utiée na sagorevanje
éumura i temperaturu u prostoru za pecenie. Sto su otvori vedi, vise vazduha struji u prostor za peéenje, pa
e i temperatura biti visa. Da biste smanijili temperaturu u komori za pelenie, zatvorite regulatore za
ventilaciju (4) kako biste smanijili protok vazduha. Proverite temperaturu na termometru (3).

Rostili moZete da koristite i sa otvorenim poklopcem (2). To znadi da ne moZete da kontrolisete

temperaturu pomodu regulatora za ventilaciju (4) niti da merite temperaturu pomoéu termometra (3).

e Uklonite hranu kada se ispece/porumeni po vasem ukusu. Po Zelji koristite policu za odrZavanje
toplote (5).

e Nakon pedenja, zatvorite sve regulatore za ventilaciju (4) da biste smanijili dovod kiseonika. Tako éete brze
ugasiti cumur.
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8. Odrzavanje/ciscenje/skladistenje

f 'j Nemoijte da Eistite rostilj dok se potpuno ne ohladi. U suprotnom postoji rizik od opekotinal

Odlozite ohladeni pepeo, posebno iz posude za sakupljanje pepela (28). Za normalno &iséenie koristite krpu
i vodu sa uobicajenim deterdZentom za pranje sudova. Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva za
ciscenje jer mogu izazvati ostecenja.

Odistite resetke za peéenie (8) kuhinjskim sunderom i deterdZentom za sudove. Ako na redetki za pecenje (8)
ima tvrdokornih, skorelih necistoéa, potapanje u vodu pre &iséenja moZze pomoéi da se nedistoce smek3aju.
Posle upotrebe, isperite redetku za pecenije (8) sa dosta Ciste vode da biste uklonili ostatke hrane. Ostavite sve
delove da se dobro osuse.

Kada ga ne koristite, Euvaite rostilj na &istom i suvom mestu.

9. Propisi o zastiti Zivotne sredine i informacije o odlaganju

Kada se gorivo potpuno ohladi ili izgori, odloZite ga u kontejnere od nezapaljivog materijala predvidene za tu svrhu.

Izbegnite opasnosti po Zivotnu sredinu i vade liéno zdravlje pravilnim odlaganjem uredaja. Za dodatne informacije o
pravilnom odlaganiju obratite se lokalnoj upravi, komunalnim sluZbama ili prodavnici u kojoj ste uredaj kupili.

<7

@’i Odlozite sav ambalazni materijal na ekoloski nacin. Kartonska ambalaZza moze da se odnese u centre za
recikliranje hartije ili na javna sabiralista radi recikliranja. Folije i plastiéne delove sadrzane u ambalazi treba

da odnesete na javna sabiralidta radi recikliranja.

ES/PT

Relevantno samo za Francusku:

(&

»Jednostavno sortiranje”

Proizvod, dodatna oprema, $tampani materijal i pakovanje mogu da se recikliraju. Oni podlezu naprednoj
odgovornosti proizvodada i zasebno se sortiraju i prikupljaju.

DONNEZ
U

0
RECYCLEZ A:etell: il I G e e e

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

Odnosi se samo na Spaniju i Portugaliju: -
Odvojite ambalazni materijal i odloZite ga u relevantne kontejnere za prikupljanje u . n n
avARELD| | AZuL | | VERDE

skladu sa simbolima na pakovanju:

y

%@ Obratite paznju na oznake na ambalaZnom materijalu kada ga odlaZete. Oznaden je skradenicama (a) i
brojevima (b) koji imaju slede¢a znadenja:

& 1-7: plastika / 20-22: papir i karton / 80-98: slozeni materijali.

a

Simbol Materijal Sadrzano u sledeéim elementima pakovanja ovog proizvoda
Polietilen nisk -
% oetrien niske Plastiéna kesa
PE-LD gushne
2 Talasasti karton | Prodajno pakovanje
PAP
z Papir Svileni papir za zastitu proizvoda

10. Informacije o garanciji

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zastiti potrodaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utie, niti iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti
potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe ili zbog gredaka u

proizvodnii i materijaly, ili
- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguéa,
ili
- ako otklanjanije kvara nije mogude, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat novea.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a Sto se
dokazuije fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raduna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu
u roku predvidenom Zakonom.
Garantni uslovi:
Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poéev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.
Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredqj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su: velika viaga,
previsoka i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, osteéenja gumenih delova, rdanie, itd.)
Ukoliko proizvod nije kori$éen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokualo da popravi tre¢e neovladéeno lice.
Ukoliko proizvod nije kori$éen u skladu sa namenom.

NOo O~

Ukoliko je &idéenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne svrhe.
Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase SluZbe za potrodace moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.
Na stranici www.lidl-service.com mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge priruénike, video zapise o proizvodima i softver
za instalaciju. Pomoéu ovog QR koda dospevate direkino na LIDL servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i moZete
uno3enjem broja artikla (IAN) da otvorite svoje uputstvo za rukovanie.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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Naziv proizvoda: GRATAR
Model: GHGK 57 B1
IAN: 525728_2504

TARGA GmbH, Coesterweg 45, 59494 Soest, NEMACKA

Molimo da vodite raduna, da slede¢a adresa nije adresa servisa. Najpre
kontaktirajte gore navedeni servis.

ICOM Communications doo Novosadski put 68,

21203 Veternik

datum sa fiskalnog raguna ili drugog dokaza o kupovini (kopije racuna,
slipai sl)

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republik Serbien,

tel. 0800-300-180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Proizvodac:

Ovlaséeni serviser:

Datum predaje robe potrodaéu:

Uvozi i stavlja u promet:

Kako izjaviti reklamaciju?

Z Servis

Telefon: 0800 300 180

e-posta: targa@lidl.rs
Lidl prodavnicu:  posetite najblizu Lidl prodavnicu

| IAN: 525728_2504 |

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saguvate fiskalni raéun ili drugi dokaz o kupovini (kopiju raguna, slipa,
i sl) i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Kontakt adresa u skladu sa Uredbom o bezbednosti proizvoda 2023/988: ce@targa.de
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Cuprins

1. Destinalia acestUi Produs...ccccecceeccecceccsecsecssessecsesssessessssssessessessssssssssssssssesssssssssessess 3 1
2. Continutul pachetului (consultati figura de pe coperta pliantd) ...cccccceeeseeccccsseccccssees 51
3. Specificatii tehNICe ciccceecieecteccceeccreccreccsecssecssecsseccssccssesssesssesssessssssssssssssssssssssssssssscs 31
4. Instructiuni privind SiQUIANFA cccecceeceecceccsecsecsecssecsesssessessesssessessessssssesssssssssessssssessesse 32
5. ASAMDIAre..cacceeireireirecsecntnenteenteenseecssecssecssessecssecssecssecssesssscsssesssesssesssesssesssessses D
6. INAINTE dE UNIIZATE....uueeereeeereeerseeersnecsanecsaeessneesaneesssessssessseessnssssassssessassssansssasssansesss 33
7. INTrOAUCEIE.ccuccreccseccsecnsecnseensaenssenssesssesssesssesssesssesssessssssssssssssssssssssssssssesssesssssssessssss DS

7.1 Aprinderea combustibilUlUi ........c.ouiiii e 53

7.2 G&EHUL IO GIOEAT ..ottt 53
8. intretinered, cUrGIarea SIdEPOZItAred ....eeeerreeeersaeesseeesssnecssseessassessansesssssssnsessenees 54
9. Normele ecologice si informatii privind scoaterea din Uz......ccccceeeeeecseecsaeccseccsecssecess 54
10. Informatii privind garantia cccccecceecceeccsecceccsecsnccsccsecssccscssecssccsessscsscssessscsscssessscsscsses 34

Felicitari!
Gratarul cu carbune pe care l-afi achizifionat, numit in continuare ,gratarul”, reprezint& un produs de calitate.
Inainte de a utiliza gratarul pentru prima datd, familiarizati-vé cu modul de utilizare a acestuia.

@ Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni.

Respectafi cu grijd instructiunile privind siguranfa si utilizafi gratarul exclusiv conform descrierii cuprinse in
instructiunile de utilizare si numai in scopul prevazut. Pastrafi aceste instructiuni de utilizare intr-un loc sigur. Dacé
cedati gratarul altei persoane, nu uitafi sé includefi toatd documentatia corespunzétoare.

1. Destinatia acestui produs

Gratarul este destinat exclusiv pregdtirii de alimente la gratar. Gratarul se poate folosi numai in exterior,
niciodatd in spatfii inchise. Gratarul nu a fost conceput pentru utilizare industriald sau comerciald si nici ca vatrg
de foc.

2. Continutul pachetului (consultati figura de pe coperta plianta)
Scoatefi gratarul si toate accesoriile din pachet. Inlgturati materialul de ambalare si verificati dacd toate
componentele sunt complete si nedeteriorate. Dacd constatati lipsa unor componente sau componente defecte,
v& rugdm sd contactati producdtorul.

e 1 x gratar cu carbune, demontat cu accesorii (1 - 34)

¢ 1 x material de montare (A - Q)

e Unelte (surubelnita stea, cheie fixa)

¢ 1 x Instructiuni de asamblare si utilizare

3. Specificatii tehnice

Suprafata grétarului (L x A): aprox. 56,5 x 40,5 cm

Raft de mentinere la cald (L x A): aprox. 54,5 x 24,0 cm

Cantitatea de combustibil max. 1,35 kg

Combustibil c&rbune/brichete de c&rbune conform DIN EN 1860-2
Sarcind raft lateral (13) max. 5 kg

Sarcind raft inferior (18) max. 8 kg

Specificatiile tehnice si designul pot fi modificate f&ra o instiinfare prealabild.

M Adresa producdtorului se gaseste pe placuta cu datele tehnice.
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4. Instructiuni privind siguranta

Inainte de a utiliza acest grétar pentru prima datd, vé rugdm sd citifi instructiunile de utilizare din acest manual
si s& respectali toate avertismentele. Péstrafi acest manual de utilizare intr-un loc sigur pentru consultare
ulterioard. Dacd vindeti sau datfi altcuiva gratarul, predati si manualul de utilizare. Manualul de utilizare este o
parte integrantd a produsului.

A Pericol de deces!

Nu l&sati materialul de ambalare la indeména copiilor. Pericol de asfixiere!
Nu oduce,h niciun fel de modificari gratarului.
PERICOL! A nu se utiliza in spatfii inchise. In caz contrar, existd pericolul intoxicdrii cu monoxid de
carbon, lucru ce poate duce la deces in scurt timp.
Nu utilizafi grétarul in spatii inchise si/sau N

locuinte, de ex., intr-o cl&dire, in cort, in X X X *4 v

masing, rulotd, barcd. Acest lucru poate duce ® @ '

la intoxicare cu monoxid de carbon, ce poate
fi letal.

A Pericol de vatamare pentru copii si animale!

Nu permiteti copiilor sa se apropie de grétar. Gratarul nu este o jucdrie! Nu permitefi copiilor s& se joace
cu gratarul.

Atentie - pericol de arsuril Gratarul si accesoriile pot deveni foarte fierbinti. Nu permiteti copiilor si
animalelor sa se apropie!

Depozitati gratarul intr-un loc ferit de accesul copiilor atunci cand nu il utilizati.

A Pericol de ranire!

Amplasafi gratarul pe o suprafatd stabild, pland si termorezistentd, la distanta de orice materiale, lichide
sau gaze inflamabile. Pastrati o distantd suficientd fc,ta de pereti si alte obiecte si nu l&sati niciodatd grétarul
nesupravegheat in timpul utilizarii si cét timp este incd fierbinte. Pericol de incendiu!

ATENTIE! A nu se utiliza alcool sau benzind pentru aprindere sau re-aprindere! A se utiliza doar
aprinzdtoare in conformitate cu EN 1860-3. Acestea pot provoca o izbucnire de flacéri sau o acumulare
necontrolatd de caldurd, ceea ce poate duce la arsuri grave sau incendii. Pericol de arsuri si incendiu!
Avetli grija in timpul asamblarii: Desi a fost acordatd o atentie deosebitd in timpul procesului de fabricatie,
este posibil ca pe componente sd existe muchii ascutite. Folositi manusi de protectie.

A Pericol de incendiu!

Dacé grésimea de pe grdtar se aprinde, nu incercati niciodata sa o stingeti cu apa! Acest lucru
poate provoca o izbucnire violentd de flacari sau o exp|02|e. In schimb, utilizati o p&turd speciald pentru
stins focul sau un obiect aseméandtor.

Gratarul trebuie folosit numai cu carbuni care respectd standardul DIN EN 1860-2!

Folositi grétarul numai cu carbune de lemn/brichete, nu folositi alt combustibil. Pericol de incendiu!

& Pericol de arsuri!

Cand gatiti pe gratar, folositi infotdeauna mdanusi termorezistente, in conformitate cu regulamentele
de protectie personald (cotegorla Il pentru protectie termicd, DIN-EN 407). Folositi ustensile
corespunzdtoare pentru a intoarce alimentele pe grétar, de ex., clesti, pentru a evita arsurile. Pericol
de arsuril

Inainte de curdfare, asteptati ca grétarul sd se rdceascd complet. Acest lucru prezintd pericol de arsuril
ATENTIE! indepartafi copiii si animalele de grétarul de frigere.

ATENTIE! Gratarul de frigere va fi foarte fierbinte, a nu se muta in timpul funcfiondriil
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A Instructiuni generale privind siguranta

Nu |&sati niciodatd gratarul nesupravegheat in timpul funcfiondrii.

ATENTIE! Odatd ce carbunii sunt acoperifi cu un strat de cenusd, grdtarul este pregétit pentru gatit!
Dupd ce ati gatit, lasati carbunii sau brichetele rdmase sa se stingd si nu le stingeti cu apd.
Asigurati-va cd tofi carbunii sau brichetele s-au stins complet inainte de a indeparta cenusa.

5. Asamblare

Scoateti din cutie gratarul si toate accesoriile si verificali integritatea confinutului. Inl&turati toate foliile de protectie. Nu
|&sati ambalajele la indeména copiilor si efectuati trecerea la deseuri a acestora in mod corespunzétor.

Pentru asamblarea gratarului, avefi nevoie de urmétoarele (incluse):

o Surubelnita stea

e 1 cheie fixa (SW8/SW10)

In paginile 2-13 existd& ilustrafii care aratd cum sa asamblati gratarul. Asigurati-vé cd aveti la indeména piesele
individuale si uneltele de asamblare de care aveti nevoie.

V& rugdm sd refinefi c& unele componente vor lua forma final& doar in timpul procesului de asamblare. V&

recomanddm s& strangeti mai intGi suruburile manual si s& utilizati ulterior un instrument.

6. Inainte de utilizare

Recomanddam spélarea tavilor gratarului (8) cu apd caldd si detergent de vase inainte de prima utilizare.

Inainte de prima utilizare, l&sati grila goald deasupra jarului cel putin 30 de minute pentru a inldtura eventualele

reziduuri apdrute in urma procesului de fabricatie. Poate apdrea un usor miros, dar acest lucru este complet
normal.

7. Introducere

7.1 Aprinderea combustibilului

Deschideti capacul (2) si scoateti tavile gratarului (8).
Umpleti cuva pentru cérbuni (31) cu maximum 1,35 kg de carbune/brichete.

Dacd definefi un aprinzdtor de cdrbuni/brichete de tip cang, il puteti folosi pe acesta, pe o suprafata

termorezistentd si la distant& de gratar.

Acum punetfi 2-3 cuburi de aprindere pe carbuni sau brichetele si aprindefi-le cu un aprinzator sau cu chibrituri.
Dupd aprindere, distribuiti uniform combustibilul in cuva pentru carbuni (31).

Puneti la loc tavile de gratar (8).

Cérbunii/ brichetele sunt pregdtite de gatit atunci cénd sunt acoperite cu un strat de cenusd albg, iar cuburile de
aprindere au ars complet.

Procesul de incdlzire si récire poate cauza deformarea cuvei pentru carbuni (31). Acest lucru este normal si nu

are efecte negative asupra durabilitdfii sau a rezultatelor la gratar.

7.2 Gatitul la gratar

Reglati indlfimea cuvei pentru carbuni (31) folosind manivela (25).

Asezali mancarea pe tavile de grétar (8) si inchideti capacul (2). Deschidefil doar ocazional pentru a intoarce
méncarea si a verifica evolufia gdtitului.

Putefi utiliza regulatoarele de ventilatie (4) pentru a controla alimentarea cu aer, care afecteazd modul de ardere a
carbunelui si temperatura din spatiul de gatit. Cu cét deschiderile sunt mai mari, cu atét circuld mai mult aer in spatiul
de gdtit si cu atét temperatura va fi mai ridicatd. Pentru a reduce temperatura din spatiul de gdtit, inchidefi
regulatoarele de ventilatie (4) pentru a reduce fluxul de aer. Verificati temperatura pe termometru (3).

Puteti utiliza gratarul si cu capacul (2) deschis. Aceasta inseamnd cd nu puteti controla temperatura cu ajutorul

regulatoarelor de ventilatie (4) sau masura temperatura cu ajutorul termometrului (3).

Luati preparatele de pe gratar cand sunt gdtite/rumenite dup& preferinta. Dacd dorii, folositi raftul de menfinere la
cald (5).

Dupd prepararea la grétar, inchideti toate regulatoarele de ventilatie (4) pentru a reduce alimentarea cu oxigen.
Acest lucru stinge carbunele mai repede.
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8. Intretinerea, curatarea sidepozitarea

i E Inainte de curdtare, gratarul trebuie s& se réceascd complet. In caz contrar, existd pericolul de arsuril

Aruncatli cenusa rece, in special din tava de colectare a cenusii (28). Pentru curdtare obisnuitd, folositi o cérpd si apd cu
detergent obisnuit de vase. Nu utilizali detergenti abrazivi sau caustici, deoarece pot afecta produsul.

Curdtati tavile de gratar (8) cu un burete de vase si putin detergent de vase. In cazul in care grila (8) prezintd reziduuri
persistente, intdrite, puteti incerca s& o 13safi la inmuiat in apd inainte de curdtare. Dupd utilizare, clétiti grila de gétire
(8) cu apé curatd din abundentd pentru a indeparta resturile de alimente. Toate componentele trebuie bine uscate.
Depozitafi gratarul intr-un loc curat si uscat atunci cand nu il utilizati.

9. Normele ecologice si informatii privind scoaterea din uz

Dupd ce combustibilul s-a racit complet sau s-a stins, aruncatil in recipiente din material necombustibil, speciale pentru
acest scop.

Protejati mediul si evitali pericolele pentru sdndtatea personald elimindnd acest aparat in mod corespunzdtor. Pentru
informatii suplimentare despre eliminarea corespunzdtoare, contactati institufile administrative locale, centrele de
colectare sau magazinul de unde afi cumpdrat aparatul.

L7

@’i Eliminati toate ambalajele intr-un mod care respect& mediul inconjurdtor. Ambalajele de carton pot fi predate
la centrele de reciclare a hértiei sau punctele de colectare pentru reciclare. Foliile de ambalare sau alte

materiale plastice trebuie sa fie predate la centrele publice de colectare in vederea elimindrii.

Numai pentru Franta:

DONNEZ NN e S IR ég

ELEMENTS

0
{IA(ARYA associATION  MAGASIN  DECHETERIE

D’EMBALLAGE

Y o e < s Adresses sur quefairedemesdechets.fr
~Colectare selectivd mai simpla

Produsul, accesoriile, materialele tipdrite si ambalajul sunt reciclabile. Acestea sunt supuse responsabilitdfii extinse a
producdtorului si se sorteazd si se colecteazd separat.

Numai pentru Spania si Portugalia: /
V& rugdm sd separafi materialul de ambalare si s& il eliminati in containerele de ) n n
AZUL VERDE

colectare corespunzdtoare, in conformitate cu simbolurile de pe ambalaj:

Oy
%@ Cand reciclati ambalajele, va rugdm sa fineli cont de semnificatia abrevierilor (a) si numerelor (b) cu care sunt

marcate acestea:
& 1-7: plastic / 20 - 22: hértie si carton / 80 - 98: materiale mixte.

a

Simbol Materiale Continute de articolele de ambalare pentru acest produs
Polietilen& de

% ) .| Pungé de plastic

PELD densitate redusd d P

2 Carton ondulat | Ambalajul comercial

PAP

2 Hartie Hartie find pentru protejarea produsului

PAP

10. Informatii privind garantia

Garantie acordata de TARGA GmbH

Stimatd clientd, stimate client,

Dumneavoastrd primifi pentru acest aparat 3 ani garantie de la data cumpérarii. In cazul in care acest produs prezintd
vicii, aveli fatd de vanzator anumite drepturi legale. Aceste drepturi legale nu sunt limitate de catre garantia pe care v-o
prezentdm in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantare incepe cu data cumpdrérii. V& rugdm s& péastrati cu grijé bonul original de casd. Acest document
este necesar pentru a dovedi cumpdrarea. In cazul in care in termen de trei ani de la data cumpérdrii acestui produs
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apare un defect de material sau de fabricatie, atunci produsul va fi reparat gratuit sau va fi inlocuit, acest lucru fiind la
latitudinea noastra.

Perioada de garantare si garantia legala pentru vicii

Perioada de garantare nu se prelungeste prin acordarea drepturilor ndscute din garantie. Acest lucru se aplicé si pieselor
inlocuite sau reparate. In cazul in care incd de la cumpdrare existé defectiuni sau vicii, atunci acestea trebuie sa fie
comunicate imediat ce s-a realizat despachetarea. Dupd& implinirea termenului de garantie, reparatiile efectuate trebuie
platite.

Intinderea garantiei

Aparatul a fost produs cu grijé respectdnd norme stricte de calitate si a fost verificat minutios inainte de livrare. Garanfia
se intinde pentru defecte de material sau de fabricatie. Aceast& garantie nu se intinde asupra acelor piese ale produsului
care sunt supuse uzurii normale si care din aceastd cauz& pot fi privite ca piese de uzurd sau asupra pieselor casante,
de ex. intrerupdtoare, acumulatori sau piesele fabricate din sticld. Aceastd garantie se stinge, dacd produsul a fost
deteriorat, nu a fost folosit sau intrefinut conform destinatiei. Pentru o utilizare a produsului conform cu destinafia trebuie
respectate cu strictefe toate indicatiile din instructiunile de folosire. Moduri de utilizare sau actiuni, despre care in
instructiunile de folosire se recomandé a nu fi folosite sau cu privire la care s-a atras atentig, trebuie evitate neconditionat.
Produsul este menit a fi utilizat numai in scop privat, iar nu pentru utilizare comerciald. In cazul utilizérii abuzive sau
neautorizate, in cazul utilizarii fortei si interventii care nu au fost facute de catre service-ul nostru autorizat duc la stingerea
garantiei. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a
fost adus@ la cunostinfa vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentérii produsului la
vanzdtor/unitatea service pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notific&rii in scris in
vederea ridicarii produsului sau preddrii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii produsului.

Procedura pentru cazul garantat

Pentru a asigura o prelucrare rapidd a cererii dumneavoastrd, va rugdm sd urmati instructiunile de mai jos:

- V& rugé&m ca inainte de punerea in funcfiune a aparatului dumneavoastrd sa cititi cu grijd instructiunile atasate.
Dacd veti avea vreodatd probleme, care nu pot fi rezolvate in acest fel, v& rugdm sé luati leg&tura cu serviciul
nostru telefonic (hotline).

- V& rugdm ca la toate cererile sa avefi la indemand bonul de casd si numarul articolului, resp. dacd se poate si
numdarul serial, ca dovad& a cumpdrérii.

- Pentru cazul in care o solutie telefonic& nu este posibil, in funclie de cauza defectiunii, operatorii de la hotline
v& vor indruma la un service.

- Puteti descarca acest manual, multe alte manuale, videoclipuri despre produse si software de instalare de pe
www lidl-service.com. Cu ajutorul acestui cod QR ajungeti direct pe pagina LIDL Service (www.lidl-service.com)
si putefi deschide instructiunile de utilizare introducdnd numarul articolului (IAN).

Service E-E?E'.:

Telefon: 0800 896 637
E-Mail:  targa@lidl.ro

B

w |
[=]:
.. -
| IAN: 525728_2504 |
www.lidl-service.com

sm  Producator
V& rugdm sd fineti seama cd adresa de mai jos nu este adresd de service. V& rugdm sd luati mai intéi leg&tura cu service-
ul ar&tat mai sus.

TARGA GmbH

Coesterweg 45

59494 Soest

GERMANIA

Adresa de contact pentru conformitate cu Regulamentul 2023/988 privind siguranta produselor: ce@targa.de
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MosppasneHus!

Kato 3akynuxre ToBa 6apbekio HO ObPBEHM BBIMMLLA, HOPMYAHO OT TYK HOTATBK B TEKCTA camo ,6apbekio”,
Bue m3bpaxre eamH kavectsen npoaykr. [peou na usnonseare 6apbektoTo 30 MbPBM MbT CE 3ANO3HAMTE C
M3NONI3BAHETO HA ypena.

@‘ MOH’I, npouyetrere BHUMATENTHO TE€3N UHCTPYKLINM.

Mons, cnassaiite MHCTpyKummuTE 30 GE30NACHOCT M M3NonseakTe HAPOEKIOTO CAMO MO OMMCAHMS HAYMH B
MHCTPYKUMMTE 30 YnoTpeba U CaMO 30 NPedBUaEHUTE NPUNOXEHUS. 3anaseTe Te3n MHCTPYKLUMK 3a ynoTpeba
Ha curypHo mscto. Ako npepanere 6apbekioTo HA APYTO NULE, HE MPOMYCKAMTE AA MY NPEAANETe M BCUUKM
CBBbP3AHM C MPOAYKTA LOKYMEHTM.

1. MpenHasHaueHue

Bapbekioto e npenHasHaUeHo caMo 30 NPUrOTBIHE HA XPAaHA Ha ckapa. bapbekioto Moxe aa ce m3nonsea
CAMO HQ OTKPMTO M HUKOTA B 3ATBOPEHM NomelueHms. bapbektoto He e npeaHasHAYEHO 30 KOPNOPATMBHM MK
TbProOBCKM MPUNOXEHMS, HUTO 3a ynoTpeba KaTo orHumLe.

2. CobabpIKaHMe Ha nakerta (BMxre GuUrypara Ha croBAeMara CTpaHuLa

Ha Kopuuara)
VI3BOD.eTe 6Gp6eKI'OTO M BCHMYKM AKCecoapm OT OnakosKATA. OTCTPOHeTe OMAKoBbYHMA MATEpMAn U
npoeepete nanm BCUYKM KOMMOHEHTM CA Hanuue U 683 nospenn. AKO YCTAHOBMTE, Y€ HELWLO NHUNCBa LU €
nospeneHo, Mong, CBbp>XXeTe ce C npomssoamuTend.

¢ 1 x 6apbekio Ha Bbravwa, pasrnobeHo ¢ akcecoapm (1 - 34)

¢ 1 x moHTaXXeH marepuan (A - Q)

¢ UHcTpymeHTM (KpbeTaTa oTBepTKa, FAEUEH KIou)

¢ 1 x UHcTpyKuum 3a nonseBaHe u crnobasaHe
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3. TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

3oHa 3a nevene (W x D): npmbn. 56,5 x 40,5 cm

Padt 30 nogabpxare Ha xpaHata tonna (LW x O): | npmbn. 54,5 x 24,0 cm

Konuuectso ropmeo makc. 1,35 kr

Fophso obpBeHu Burmunwa/6puket ot Bermwa cvrnacHo DIN
EN 1860-2

Hatosapeare Ha ctpanmuer padr (13) Makc. 5 kr

Hatosapeare Ha nonen padrt (18) Makc. 8 kr

TexHuueckute cneunduUKaLmm 1 OM3AMHBT MoraT oa 6b0aT NpomeHeHn 6e3 NPenBapPHTENHO U3BECTHE.

M AnpecsT Ha npousBoauTens Moxe aa 6bae HaMepeH Ha TabenkaTa ¢ AaHHM.

4, YkazaHus 3a 6e3onacHocCT

Mpeon na nonseate ToBa 6apbekio 30 MPbLB MbT, MOMS MPOYETETE MHCTPYKUMMTE 3G MON3BAHE B TOBA
PBKOBOACTBO M B3EMETE MPEdBMA BCUUKM MPesynpexmaeHus. 3anasere Tesr MHCTPYKUuMM 3a ynotpeba Ha
CUIYPHO MSCTO 30 cnpaeku B 6baewie. Ako npoaagerte unm nogapure 6apbektoTo, NPenanTe n MHCTPYKUMMTE
30 ynotpeba 3aenHo ¢ Hero. MHcTpykumuTe 30 ynotpeba ca yact or npoaykra.

A Puck ot cmobpr!

HpwxTe onakosbyHKMa MaTepuan aaney ot aeua. CelyectBysa puck oT 3aaywasaHe!
Bapbektoto He Tps6Ba A ce MOAMPUUMPA MO HUKAKBB HAUYMH.
ONACHOCT! He usnonseaite Ha 3akpuTo!l. B npoTtmBeH cnyyai chluectByBa pUCK OT OTPABSHE C
BbINIEPOLEH OKCUA, KOETO MOXe BbP30 Aa cTaHe GaATanHo.
He usnonssarre 6apbektoTo B 3aTBOPEHM iy

/MU KUAKULLHK NOMELLEHUS, HONP. CrPaau, X X X *4 v

NanaTkM, KeMnepwu, KAPABAHK, NOAKM. ToBa @ '

MO>Xe na nosene no oTpdegHe C BbrmeponeH
OKCH1O, KOeTo € NOoTeHUMNANHO q)GTGJ'IHO.

A Puck ot HAOpPpaGHsBAHE Ha geulda  QOMALUHM )XKXUBOTHM!

Hpbxte 6apbekioto naney ot neua. bapbekioto He e mrpaukal He nossongsarite Ha neua na cu urpast
c 6apbekioTo.

MpenynpexaeHue - puck ot sanywasaHe! [Mpucraskute Ha 6apbekOTO MOTAT AA Ce HAropPELLST MHOTO.
IpbxTe neuara 1 noMalHMTe MNOOGUMUM Ha pascTosHue!

CoxpaHssante 6apbektoTo Ha MACTO, HEOOCTBIHO 3a AELd, OPH KOTATO He O U3MOM3BATE.

A Puck ot HapaHsaBaHe!

BuHaru nocraesitte 6apbektoTo BbpXy CTABMNHA, PABHA, TOMMNOYCTOMYMBA, TBPAA MOBbPXHOCT, AANEY OT
3aNanUMKM Marepuani, teyHoctn unu rasose. OcTaBsiTe QOCTATBYHO PA3CTOSHME OO CTEHW M APYIM
NPeaMeTM 1 HUKOra He ocTaesitTe HapbektoTo Hes Haasop, AOKATO Ce U3MOM3BA M AOKATO € OlUe FOPELLO.
Puck ot noxap!

NPEAYNPEXXKOAEHMUE! He mznonssarte cnupt unu Hedronpoaykt1 3a 3anansaHe unu pasnansaHe!
N3nonsearite camo nopnanku, otrosapawm Ha EN 1860-3! Te morar na npuumHST BHe3anHM noxapu mnm
HEKOHTPONMPAHO HATPYMBAHE HA TOMAMHA, KOETO MOXe LA [OBEAE O CEPHO3HM MITAPSHUS UM MOXAPM.
Puck ot musrapsHe m noxap!

BHumaBakite no Bpeme Ha MoHTaXa: Bbnpekn ue B nmpoueca HO MPOM3BOACTBO € MOMOXEHA FONIMA
rPUXa, BCE OLLe € BbIMOXHO Ad MMA OCTpM pbboBe Mo KOMMOHeHTHUTe. HoceTe 3awmTHm pbrasmum.
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A Puck ot noxap!

Ako MasHuHaTa no bapbekioto ce 3ananu, HUKOrA He ce onUTBaMUTe pa racure ¢ sopal Tosa
MOXe [0 NPUYMHU CEPMO3EH CBETKABMUYEH NOXAP UK ekcnnosms. BMecto ToBa nsnonssakre npeamer ot
POLA HA NPOTMBOMOXAPHO OAESNO, 30 Ad 3aAYLIMTE OrbHS.

e bapbekioto Moxe [a ce M3MOM3BA CAMO C BBITMLLA, KOMTO OTrOBAPST HA m3mckeaHmata Ha DIN EN 1860-
2!

* Msnonssaite 6apbekoTo CAMO € AbPBEHM BbIMMLLA/BprKeTH, He M3NonN3BaAMTE APYro ropmeo. Puck ot
noxap!

Puck ot usrapsaxe!

Korato nevete Ha ckapa, BUHAIM HOCETE TEPMOYCTOMUYMBK pbKABULUM B cboTBeTCTBUE ¢ Hapenbara

30 nmMyHO npeanasHo obopyneare (kareropms |l 3a TonnuHHa 3awwmra, DIN-EN 407). M3nonssaiite

NOAXOAALLM MHCTPYMEHTH 30 0bpblUaHe HO XpaHaTa Ha bapbektoTo, Hanp. wmnku 3a 6apbexto, 3a

na npenotsparute mrapsaHus. ColiecTByBa pUCK OT M3rapsHe.

e Ocrasete 6apbekioto aa ce oxnaam npeau noumcreare. Coluectsysa puck ot usrapsHe!

e MPEAYNPEXKOEHME! [puxre neuara 1 noMawHmte niobmMmum HA pascTosHMe.
APEAYNPEXXAEHMUE! Tosa 6apbekio ctaBa MHOTO ropello, He NpemecTsaiTe no speMe Ha pabora.

A O6wm nHcTpykumum 3a 6esonacHocr

He ocrassiite 6apbekioto 6e3 Hagsop korato pabotu.
e NPEAYNPEXXOEHME! [Npenn 3anousaHe Ha neyeHeTo, M34aKaMTe TOPMBOTO AA CE MOKPME CbC CHOM
nenen!
Cnen neueHe ocTaBeTe OCTAHANMUTE BBINULLA MM BPUKETU A MICTUHAT M He 1 raceTe ¢ BOAQ.
YBeperTe ce, Ye ObPBEHMTE BBINULA MK BPUKETU CA U3FACHANU HAMBAHO, NPEaM AA OTCTPAHMUTE NenenTa.

5. Crnob6asaHe

M3sanetre 6QpOEKIOTO M BCUUKM HETOBM OKCECOOPM OT OMAKOBKATA W MPOBEPETe AANM ChAbPXAHMETO HA
KyTMata e msusno Hanmue. OtctpaHete npennasHoto ¢GonmMo, ako MMa Takosd. [pbXTe OMnAKOBbYHMS
MaTepuan ganeye oT AOCEra HA AeLd U o U3XBbPIIETe B CbOTBETCTBME C pasnopenbure.

j| Crennure ncrpymeni ca Heobxoammu 3a crnobasaHe Ha 6apbekioTo (npenoctaseHu):

« Kpuscrara otBeptka

« 1 raeueH kntou (SW8/SW10)

Mma mnntoctpaumu, ctpanmum ot 2 go 13, komto nokasear kak aa crnobute bapbekioto. Yeepere ce, ve
“Mare Nod PbKA OTAENHUTE YACTU U MHCTPYMEHTUTE 30 crnobssaHe.

i Mons, ob6bpHeTe BHUMAHME, Ye HIKOM YACTH Le NPMaobMIT OKOHYATENHATA cv GOpPMa enBa no Bpeme
Ha npoueca Ha crnobssaxe. MpenopbyBaMe MbPBO OO 30TETHETE BUHTOBETE HA PBKA M Cred TOBA AA

M3NON3BATE MHCTPYMEHT.

6. NMNpenn pa sanouHere

j| Mpenoprusame na nouncrure rasmte Ha 6apbekioto (8) ¢ Tonna canyHena Bopa npeau MbpsA
ynotpeba.
j| Mpean na ro vsnonssare sa mpeu mer, sarpeiite 6apbektoto 3a noHe 30 MUHYTH, 30 0a NpeMaxHeTe
OCTaTbUMTE OT NPOM3IBOACTBOTO. TOBA MOXE O MPUYMHM NEeKd MMPU3MA, HO TOBA € HAMBIHO
HOPMQrHO.

7. Hauano

7.1 3ananBaHe Ha TOPUBOTO

e Orsoperte kanaka (2) u ussanete tasute Ha 6apbekioto (8).
e HanbnHere makcumym 1,35 kr abpeenu sbruwa/6puketv B Tasata 3a sbramwa (31).
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Ako MmaTe TaKbB, MOXEeTe Aa 3ananuTe AbPBEHMTE BbIMMLWA/BPUKETH B CTAPTEPEH KOMMH 30 ObPBEHM
BBIULLA BbPXY TOMIOYCTOMUMBA NOBBPXHOCT, faney ot 6apbekioTo.

Cera nocrasete 2-3 pasnanku Bbpxy BbrMwara/6puketute m v sananete CbC 3anNanka UM KMbpmr.
Cnen 3anansaHe, pasnpeaenete ropMBOTO POBHOMEPHO OKONO Tasarta 3a Bbramwa (31).

Mocrasete otHOBO TaemMTe Ha HapbekioTo (8).

Moxerte na pazbepere, ue obpeeHuTe BbIMWA/6pUKETHTE CA FOTOBM, KOFATO OTrope Mma Han crok nenen
M PA3NANKMTE CA HAMBAHO U3TOPEny.

MpouecsT Ha HArPIBAHE M OXAAXKAAHE MOXE AA OOBEeAe A0 M3KPUBABAHE HA TaBaTa 3a Bbrmwa (31).
ToBa € HOPMANHO M He OKA3BA OTPULATENHO Bb3OEMCTBME BbPXY TPAMHOCTTA WMAM pe3yntatute ot
neueHero.

7.2 MNeueHe

e Perynupaiite BucoumHaTa Ha Tasata 3a sbrmwa (31) ¢ nomowra Ha nocra (25).

e [locrasete xpaHaTta BbpXy TasuTe Ha 6apbekioto (8) m 3atBOpete kanaka (2). Oteapsiite ro camo ot
BPEMe Ha Bpeme, 30 0a obbpHeTe XPaHATA U AA NPOBEPMTE KAK BbPBU NEUEHETO.

e MoxeTe A M3MON3BATE BEHTUNALMOHHMTE perynatopu (4), 30 oa KOHTponMpaTe NOAABAHETO HA Bb3AYX,
KOETO BAMSE BbPXY HAYMHA HO FOPEHe HA AbPBEHMTE BBIMMLA M TEMNEpPaTypaTa B MPOCTPAHCTBOTO 34
roteeHe. Konkoto no-ronemu ca oteopuTe, TONKOBA NOBEYE Bb3AYX HABAM3A B NPOCTPAHCTBOTO 30 rOTBEHE
M TONKOBA MO-BUCOKA € Temnepatypara. 3a A4 HAOManuTe TeMnepatypata B rOTBAPCKATA KAMEPQ,
30TBOpETE BEHTUNAUMOHHUTE perynatopu (4), 30 na Hamanute Bb3gywHWs notok. [lposepete
TeMnepaTtypara Ha TepmomeTspa (3).

Moxete pa usnonssatre 6apbekioto u ¢ otsopeH kanak (2). Tosa o3HauABG, ye He MoOXeTe aq

KOHTPOAMPATE TEMNEepaTypaTa ¢ NOMOLUTA HA BEHTMNAUMOHHUTE perynatopw (4) unu aa msmepsare

Temneparypara ¢ noMowTa Ha TepMometspa (3).

e |sBapere xpaHaTa, Korato ce npuroteu/oneve cnopen npeanoumtanusTa su. Msnonssakte padra 3a
nonobpXaHe Ha xpaHata Tonna (5), ako xenaere.

e Crepn kpas HO NEYEHETO 3ATBOPETE BCUUKM BEHTUAALMOHHM perynatopu (4), 3a aa Hamanute NoAaBAHETO
Ha kucnopog. Taka BermMIaTa M3raceat no-6xpso.

8. Moanpprxka/nouncreaHe/cbxpaHeHne

He nouucrsarite 6apbekioto, nokato He ce oxnagm HambnHo. B npotueen cnyuait uma pumck ot
usrapsaxe!
WM3xsbprete crynenara nenen, ocobeHo ot Tasarta 3a cvbupare Ha nenen (28). 3a HopmanHo nouncrsaHe
M3MON3BAMTE KbPMA M BOAA C HOPMANHA TEYHOCT 30 MMeHe Ha cboose. He msnonssante abpasusHM mnu
CTMMNYMBM NPENAPATH, ThI KATO TOBA MOXE AA MPUUMHM NOBPEAA.
Moumcrere tasute Ha 6apbekioto (8) ¢ kyxHeHcka rsba 1 npenapar 30 MueHe Ha cbaose. Ako Tasara Ha
6apbekioTo (8) MMa ynoputa 1 3aCbXHANA MPBCOTUS, MOXE OO € MOME3HO AA § HOKMCHeTe BbB BOAA Npeau
nouncreare, 3a na omekHe. Cnep ynotpeba usnnakrete Tasata Ha 6apbektoto (8) ¢ obunHo konuuectso
YMCTa BOAQ, 30 A4 OTCTPAHMTE ocTaThUMTe OT XpaHa. OcraseTte BCUUKM YACTM AA U3CLXHAT AoBpe
CoxpaHssante 6apbeKoTo HQ UMCTO U CyXO MACTO, KOTATO HE Ce M3MON3BA.

9. Hapen6u 3a okonHara cpena n UHGopMaLMS 30 USXBBPISHETO HA
NnpPoRyKrTa

Korato ropuBoTo € HAMBAHO M3CTUHANO MMM M3TOPSNO, M3XBbLPNETE O B KOHTEMHEPM, M3IPABOTEHM OT He3ananmMm
MaTtepuarn, NpeaHasHAYeHM 3a Ta3M Len.

M3bsrsaitte yBpexXaaHe HA OKOMHATA CPeAd M OMNACHOCTM 34 BALWETO 3APOBE, KATO WM3XBbpMSTE MPABMAHO TOBA
YCTPOMCTBO. 30 moBeye MHPOPMALMS 3a MPABMIHOTO M3XBBPISHE CE CBbPXKETE C BALIETO MECTHO MPABMTENCTBO,
CTPYKTYPMTE 30 U3XBBPIISHE MITM MATA3MHA, KbAETO CTe KYMMUIM YCTPOMCTBOTO.

%fh MN3xBbpnsiTe BCUUKKM ONAKOBKM MO HAYMH, Npeanassaly okonHata cpend. KaproHeHute onakoeku morat
no 6bAAT NPenofeHn B LEHTPOBE 30 PELMKIMPAHE HA XAPTMS Mnu B OBLWECTBEHUTE MYHKTOBE 3Q

@ peumknmpaHe. Bcskakeu donua m nnactmaca or onakoskata Tpsbea aa 6boaT npenooeHu B
obLecTBeHNUTE NYHKTOBE 30 PELMKIMPAHE.

ES/PT
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OTtHaca ce camo 3a GHLINSAS

[ d
2 | ELEMENTS
@‘ D’EMBALLAGE
~CopTnpaHero e necHo”

rlpOD,YKT'bT, akcecoapuTte, nevyatHute Marepumanm MU ONAKOBKATA MOANEXAT HA peumknmpaHe. Te ca O6eKT Ha
NOBMLLIEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOOMTENSI M CE€ COPTUPAT U C'b6l4pGT OoTaesHO.

DONNEZ NN e S IR ég

0
{IA(ARYA associATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

OtHacsa ce camo 3a Ucnanusa u Mopryranus: / [ ES/PT I ES/PT IR

Mons, otnenete onakoBbYHKMS MATEPMAN U TO U3XBBPIETE B CbOTBETHUTE ml ﬂ n
KOHTEMHEPHM 30 CbOUPAHE B CLOTBETCTBME CbC CMMBONUTE BbPXY OMAKOBKATA: AVIARELO| | AZUL | | VERDE

QY
%(:9 MOJ‘ISI, 06'preTe BHMMAHME HA O603HCI‘-|€HMHTG BbPXY OMNAKOBKATA, KOrato 4 U3XBbPIATE, T9 € ETMKMPAHA CbC

cbkpaenms (a) u umdpm (6), umeto sHauerue e cneaHoTo:
b 1-7: nnactmaca / 20-22: xaptusa u kaptoH / 80-98: koMnosutHu mMatepuani.

a

Cumeon | Marepuan CbabpIKa ce B CNeAHUTE ONAKOBBLYHMU €/IEMEHTH 3a TO3U NPOAYKT
A\ MNonuetunnex c
Mnactmacoea Topbuuka

PE-LD HNCKQ NNbTHOCT

2 Bennane Mpoaax6eHa onakoeka

PAP

22 Xaptus KonpuHeHa xapTus 30 npeanaseaHe HA NpPoaykKTa

PAP

10. Uupopmaumsa 3a rapaHums

FfapaHuuns

YBAXAEMMU KIIMEHTH,

30 TO3M ypen nonydyasare 3 rooMHM rapaHUmMs OT ATATA HA MokKynkata. B cnyyadt Ha HecboTBETCTBME HA NMpodykTa C
noroeopa 3a npoaax6a Bue nmare 3akoHHO NPABO A NPensBUATE PEKTAMALMS NPend NPOAABAYA HA MPOAYKTA MpU
ycnosusta m B cpokosete, onpenenenn B un.112-115% or 3akoHa 3a 3awuta Ha notpeburenure. Bawwure npa-sa,
MPOM3TUYALLM OT MOCOYEHMTE PA3MNOPEAdHM, He Ce OTPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY MPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS
M HE3ABMCMMO OT Hes MPOLABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 34 NMNCATA HA CbOTBETCTBME HA NOTPEOUTENCKATA CTOKA €
[OTOBOPA 30 NPOoaax6a cbrnacHo 3aKOHA 30 3aWwmTa Ha noTpebutenmre.

FapaHumnoHHM ycnosus

[aPAHLMOHHMAT CPOK 30MOYBA A4 TeYe OT AATATA HA nokynkara. [lasete nobpe opurMHantara kacosa benexka. Tosm
[OKYMEHT € HeobXoaMM KATo AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMNKATA. AKO B PAMKMTE HA TPM TOAMHM OT AATATA HA 30KYMyBOHE
HO TO3M NPOAYKT ce MosBu OedekT HA MaTepMana WMnu NpPoM3BOACTBEH AedekT, NpoaykTsT we 6Gbae HesnnarHo
PEMOHTUPAH MMM 3aMeHEH - No Haw u3bop. fapaHuMITa Npeanonara B PAMKMTE HA TPUTOAMLLHMS FAPAHLMOHEH CPOK
[0 ce npencrasst nedpekTHMST ypen m kacosata benexka (kacosust 60H) 1 nMcMeHo aa ce 0bSCHM B KOKBO C& CbCTOM
nedeKTbT M KOTa € Bb3HUKHAN. AKO [EpEKTT € NOKPUT OT HaWATa rapaHums, Bue we nonyunre obparHo peMoHTHpaHus
1nu Hoe nponykT. C peMOHTa MM CMAHATA HA MPOAYKTA He 3aMOoYBA A TeYe HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.
FapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NpPeTeHUuu Npm aedekTn

[apaHUMOHHATA yCnyra He YObMKABA FAPAHLMOHHKMS CPOK. TOBA BAXKM ChLUO M 30 CME-HEHUTE M PEMOHTMPAHM YACTM.
30 eBEHTYyanHO HanMuHMTE noBpean M AedeKTM ole Npu MOKynkata Tpsbsa aa ce cboblwm BedoHara cred
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHMTe peMoHTH cnen u3TMYaHe Ha TAPAHLMOHHMS CPOK €A CpeLly 3anmallaHe.

O6xBar Ha rapaHumsaTa

Ypenst e npousBeneH TPMXIMBO CMOPen CTPOMUTE M3MCKBAHMS 30 KOAYECTBO M [OBPO-CbBECTHO M3MUTAH Npeau
noctaeka. [apaHuMaTa BaXKM 30 AedeKTM HO MaTepuana mnu npoussoactselun aedpektn. [apaHumsta He obxsawa
YOCTUTE HO MPOLYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMAIHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOTaT Ad GBLOAT PA3MEXAAHM KATO
6bP30 M3HOCBALLM Ce YaCTM (HanpuMep GUITPU UMM NPUCTABKM) MAM NOBPEOMTE HA YyMAMBM 4YacTm (Hanpumep
npekbCcBauM, 6aTepumn MM TAKMBA NPOM3BEAeHM OT cTbkno). [apaHumsTa oTnana, ako ypensT e nospeaeH Nopaam
HEeNPABUITHO M3MOM3BA-HE UIU B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKKA. 3 NPABMIHATA ynoTpeba
HO NPOAYyKTa TPsA6BA TOYHO A Ce CMA3BAT BCMYKM YKO3OHMS B YMbTBAHETO 3a obcnyxsaHe. [lpeaHasHadeHne w
[EMNCTBUS, KOMTO He Ce MPEMnopPbYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCMNOATAUMS MM 30 KOMTO TO NMpeaynpexadsd, Tpsbsa
30[bIKUTENHO Oa ce u3bsgreat. [1poaykTsT € NpemHa3HAYEeH CAMO 3 YACTHO, a He 3a cronaHcka ynotpeba. Mpu
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3noynotpeba U HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba HA CHUNa 1 NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CA M3BBPLUEHM OT KNOHA HA
HOLIMS OTOPU3MPAH CEPBM3, TAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpouenypa Npm rapaHUMOHEH cnyuan

3a na ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka Ha Bawwus cnyuai, cnensakirte cnegHute yKasaHms:

- 3a BCMUKM 30NMUTBAHMA noproteete Kacoata 6Genexka u  upeHTMdukaumonHms Homep (IAN) «karto
[OKO3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.

- Bsemerte aptmkynHms Homep ot dabpuurara Tabenka.

- [Npu BB3HKMKBAHE HO PYHKLMOHAMHM UM APYTM AedEKTH MbPBO CE CBBPXKETE MO TENEPOHA UMM Ype3 MMENN C
nonynocouexus cepsuser otaen. Cren ToBa e NOnyuute AOMBAHMTENHA MHPOPMALMS 30 YPEXAAHETO HA
Bawara peknamaums.

- Cren cbinacysaHe C HALWMS CEPBM3 MOXETE AA M3NPATUTE OepEKTHMA MPOMYKT HO nocoueHus Bu ampec Ha
cepemia 6esnnatHo 3a Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka (kacosus GoH) M Nocounte B KOKBO Ce CbCTOM
nedeKTbT M KOra e Bb3HMK-HAN. 3a Aa ce usberHar NpobnemMu ¢ NPUEMAHETO M AOMbIHUTENHU PA3XOAM, 3AMbI-
XXUTETHO M3MON3BAlTE CaMO aapeca, koiTo Bu e nocouer. Ocuryperte uanpawa-HeTo Aa He € KATO eKCrnpeceH
TOBAP MMM KATO OPYT creumanex Toeap. Vsnparere ypena 3a0enHoO ¢ BCUYKM NPMHAANEXHOCTH, AOCTABEHM MPU
NOKYMKATA, U OCUTypeTe AOCTATBYHO CHMIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

- Moxete na msrernmte TOBA M MHOTO APYTM PBKOBOACTBA, BMAEO KNMMOBE 3a MPOAYKTM M MHCTANAUMOHEH
codpryep ot www.lidlservice.com. C to3u QR kon we otvnere ampektHo Ha crpanuuata Ha LIDLService
(www.lidl-service.com) u upes ebBexxnaHe Ha aptukynhus Homep (IAN) Mmoxete na oteopure Baweto
PBKOBOACTBO 30 EKCMNOATALIMS.

:[m]
e

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

PemoHTeH cepBu3 / U3BLHIraApAHLUUOHHO 06cny>KBaHE

PeMOHTM 13BBH FAPAHLMSTA MOXKETE LA Bb3NOXMTE HA KIOHA HA HALIMS CEPBM3 CpeLly 3annawaHe. Tok ¢ yaoBoncreme
we Bu Hanpasu npensapurenHa kankynaums. Mo-xem na obpaborsaMe caMO ypeaM, KOMTO CA AOCTATbYHO
OMOKOBAHM M U3NPATEHM C NNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

Brumanme: Vznpatere Bawms ypen Ha KNOHA HA HALLKMS CEPBU3 MOYMCTEH M C YKA3AHME 30 aedekTa.

YpenuTe, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXKEH MNATEX, KATO EKCNPECEH MK APYT creuuaneH
TOBAP - HE Ce NPMEMQT.

Hue we u3sbplumm 6e3n1aTHO M3XBLPNSHETO HA M3NpaTeHuTe ot Bac nedektHu ypeam.

CepBeuzHoO 06cny>XBaHe

Bvnrapums

Ten.: 00800 111 4920
E-menn: targa@lidl.bg
IAN 525728_2504

BHocuten
MOJ‘IS!, O6'preTe BHMMAHME, Ye cneaBawmaTt o.upec He e onpec HQ cemea. n'prO ce CB'bp)KeTe C FOpeI'IOCOquMSI
cemeeH uean.

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
TEPMAHIS
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*Un. 112. (1) Mpu HecvoTseTCTBME HO NOTPEbUTENCKATA CTOKA € AOTOBOPA 3a Nponax6ba notpeburenst uMa nNpaso
00 NPEeasBu Peknamaums, Kato NomMcka oT MPOACBAYA AA NPMBEAE CTOKATA B CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 3a npoaax6a.
B to3m cnyuait notpebutenst Moxe Aa M3GUMPA MEXAY M3BBPLIBOHE HO PEMOHT HA CTOKATA MMM 30MSHATA M C HOBQ,
OCBEH QKO TOBA € HEBb3MOXHO MM M3BPAHMST OT HEro HAYMH 30 obeslieTeHne e HEMPONOPLMOHANEH B CPABHEHME C
apyrms.
(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obesweTaBaHe HA NOTpebuTENS € HEeNPOMOPLUMOHANEH, AKO HEFOBOTO M3MON3BAHE
HANAra pasxonum HA MPOAABAYA, KOMTO B CPOBHEHME C APYIMsS HAYMH HO 0Be3WeTIBaHe Ca HEPA3YMHM, KATO Ce B3eMar
npensua:
1. cTofHOCTTA HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA, OKO HIMALUE NIUMCA HO HECHOTBETCTBUE;
2. 3HQYMMOCTTA HO HECBLOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTA A Ce MPEANnoXu Ha NoTpedbuTens Apyr HAYMH Ha OBE3LLETIBAHE, KOMTO HE € CBbP3aH

CbC 3HAYUTENHM HEYROOCTBA 3a Hero.
Yn. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA HA [OTOBOPA 30 NPoaax6a, NPoAABAYLT € AMbXEH Aa §
rnpuBeae B CbOTBETCTBME C [OrOBOPA 30 npoaaxba.
(2) MpuBexnaHeTo Ha noTpebuTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoacxba Tpsbsa na ce U3BbLPLM B
PAMKMTE HO €AMH MECEL, CYUMTAHO OT MPENSBIBAHETO HO PEKNAMALMITA OT noTpebuTens.
(3) Cnen m3tMuaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensT MMa NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA M AA My 6be Bb3CTAHOBEHA
30MNATEHATA CyMa MK 04 MCKA HOMAMSBAHE HA LIEHATA HA noTpeburenckarta croka cernackHo un. 114 .
(4) MpusexnaHeto Ha noTpebuTtenckara CToka B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6ba e 6esnnatHo 3a notpebutens.
Tol He ABMXM PA3XOAM 30 eKCNeaMpPaHe HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA UMM 30 MATEPMA-NM M TPYA, CBLP3AHM C PEMOHTA
M, M He TP96BA AA NOHACS 3HAYMTENHM HeyRobHCTBA.
(5) Motpeburenst Moxe aa mcka m obesLeTeHme 30 NPETbPNEHUTE BCIEACTBME HO HECBOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA 30 NPOAAX6a M KOraTo NoTpebuTensr He e
YLOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA peknamauusta no un. 113, Tok uMa npaso Ha M3bop MeXAy eaHa OT CrepHuTe
Bb3MOXHOCTM: |. pa3BansHe HQ LOTOBOPA W Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA OT HETO CYMQ; 2. HOMAMSBAHE HA LieHara.
(2) Motpebutenst He MOXe [A NPETEHAMPA 30 BB3CTAHOBABAHE HA 3AMIATEHATA CYMA MMM 30 HOMANSBA-HE LIEHATA HA
CTOKQTA, KOTATO TbPrOBELBT CE CbINAcK Oa ObAe M3BbPLIEHA 3AMSHA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C HOBA MAM Ad Ce
MOMPGBM CTOKATA B PAMKMTE HA €OMH MECeL, OT NPEAsBIBAHE HO PEKNAMALMSTA OT notpeburens.
(3) TeproseusT e AnbXeH Aa YAOBNETBOPM MCKAHE 30 PO3BANSHE HA [OTOBOPA WM AG Bb3CTAHOBM 3AMNQ-TEHATA OT
notpebuTens cyma, KoraTto cref Karo € yOOBNeTBOPUI TPM PEKNAMALIMM HA MOTPEBUTENS YPE3 M3BBLPLUBAHE HA PEMOHT
HQ e[IHA M ChbLLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA rapaHumsta no un. 115, e Hanuue crnensalya nossa Ha HECOTBETCTBME
Ha cTokata ¢ porosopa 3a npopaxba. (4) (Mpeouwra an. 3 - OB, 6p. 61 or 2014 r., 8 cuna ot 25.07.2014 r.)
Motpebutenst He MOXe AA NPETEHAMPA 30 PA3BA-ISHE HA HOTOBOPA, KO HECLOTBETCTBMETO HA NOTPEOUTENCKATA CTOKA
C [IOrOBOPA € HE3HAYMTENTHO.
Yn. 115. (1) Motpebutenst Moxe aa ynpaxKHW MPABOTO CM MO TO3M PA3gen B CPOK OO LBE FOAMHM, CUMTAHO OT
[OCTOBSHETO HA MOTpebuMTENCKATA CTOKA.
(2) Cpoker no an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo, HEOBXOOMMO 30 MONPABKATA MM 3AMSHATA HA noTpebuTenckara
CTOKO MNK 30 MOCTUIOHE HA CMOPA3yMEHUE MEXAy NPOAABAYA M NOTpebuTens 3a pelaBaHe HA crnopa.
(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoto Ha notpebutens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HMKAKBB APYr CPOK 30 NPEndBIBAHE HA
MCK, PA3NMYEH OT cpoka no an. 1.

Anpec 3a KoHTaKT B cboTBeTcTBue ¢ PernamenT 3a 6esonacHoct Ha npoayktute 2023/988: ce@targa.de
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Meprexopeva

1. EVOEOEIYHEVI) XPIIOM coeeceecsecceccsessessesssessessssssessesssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessess O3
2. Nepiexdpeva ouokeuaoiag (avarpédre oTnv sikdva otnv avadimloUpsvn
OENIOA EWPUANOU) ceeeecrreciereccesseccsseccsseccssesassessssessssssassesssssssssescsssssasessassessssssssssscs O3
3. TEXVIKEG TIPOOIAYPAPEG ceeeecsecsecssessecsesssessessesssessesssssssssesssssssssesssssssssessssssssssssssssessess O3
4, OONYIEG ACPANEITG courreccrecsessesssessessessssssesssssssssssssssssssesssssssssssssssssssesssssssssesssssssssesse OF
5. ZUVAPHOAOYNONeectecceecsecsecssessessssssssssssssssessessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss O
6. TIPIV TI XPIOMecceccsecsecssessecsessesssssssssesssssssssesssssssssesssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssrsssess O
7. EvAPEn AEITOUPYICUG ceuccrecrecseccrecsecsecssessessscssesssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssss O
7.1 AVABOVTAG TNV KAUGTPN UAM.euieiriiiiriiieis ittt 65

8. ZuvTipnon/KaOapPIOHOG/ATTOONKEUOH ceeeiereicreccreccseccseccssccssecssesssessscsssesssssssssssescsees OO
9. MepifallovTiKoi KAVOVIOHOI KAl TTANPOPOPIEC ATTOPPIWPNG ceverrecsscssessecsscssossscsscssecss OO
10. MANPOPOPIEG YIA TNV EYYUNOT) secrecorccrccsecssccscssecssccsesssssscssssssssssssssssssssssssssssssssesssce OF

Tuyxapnripia!l
Me v ayopd autig TG wnotapidag kapPouvou, n omoia oto €€rg Ba avagéperal amhog wg ynotapia, éxete emiéée
¢éva Tpoidv uyn\ig moidtnTag. Mpiv xpnoipomoifoere TNy ynotapid yia mpwtn ¢opd, e€oikeaiwbeite pe T xprion TG.

@ AiaBaoTs mpooekTika autig Tig odnyisg.

AkohouBnote Tig 0nyieg yia TNV acdleia kal XPNOIPOTIONOTE TNV YnoTapid OTwG TMepIypPAPEeTal oTiG 0dnyieg Kal povo
yia Tig evOedeiypéveg epappoyig. Qurdére autéig Tig odnyieg xpRong ot acpalig pépog. Av xapioere v ynotapid,
mpénel va SQOETe OTOV EMOPEVO XPNOTN Kal ONa Ta évVTuTia TTou TNV ouvodeUouy.

1. Evdedaiypévn xpnon

H ynotapia mpoopileral amok\eioTika yia To yhoipo Tpogev otn oxdpa. H ynotapid propsi va xpnoipormoindei pdvo
ot ewtepikolg kal ToTé ot KAeloToug xwpoug. H ynotapid Sev exel oxediaoTei yia eTaipikég 1} epTopikéG epappoyeq Kai
Sev mpémel va xpnolporolgital wg goTia.

2. Nepiexodpsva ouoksuaoiag (avarpilrts otnv aikdva otnv

avadimloupsvn oelida sEwpuilou)

Bydhre v ynotapid kai Oha 1a eéapmpata amd ) cuokeuacia. ApaipéoTe Ta UNIka ouokeuaoiag kai PefaiwBeite om
Sev Aeimer timota kar &m dha 1a eéapmpata Ppiokovral ot dpiotn kardotaon. Av kamola amd Ta TEPIEXOpPEVA TG
ouokeuaoiag Aeitouv 1) éxouv utmooTei npid, MKOIVOVAOTE Pe TOV KATAOKEUAOTH.

e 1 x ynorapia kapBouvou, amrocuvappoloynpivn pe ra e€apripara g (1 - 34)
1 x k1T p¢ Ta UNIKG ouvappoloynong (A - Q)
Epyalsia (karoafidi Phillips, avoixré kiadi)
1 x Odnyisq cuvappoldynong kai Asitoupyiag

3. Texvikég mpodiaypapig

Emeaveia oxapag (M x B): nepimou 56,5 x 40,5 ex.

Pagi Siatpnong Beppokpaaiag (M x B): nepimou 54,5 x 24,0 ex.

MoootnTta kavoipng UANg péxpr 1,35 kg

Kauoipn UAn &ulokapPouvo/prpikéteg kapPouvou clppwva pe DIN EN 1860-2
Qoprio mAaivou pagiou (13) péxp! 5 kg

Poprio k&Tw pagiov (18) péxpr 8 kg

O texvikég mpodiaypagég kai n oxediaon propei va alaéouv xwpig mposidomoinon.
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M H &1e0Buvon katackeuaoTr) avaypdageral ot peTaANIKe TIAGKETA TG YnoTapidg.

4. Odnyisq aopalsaiag

Mpiv xpnoipormolfoete TNy ynotapid yia mpwt ¢opd, diafdcte Tig mTapakaTw onpewoeig ot autd To eyXelpidio
kal AaPere umoyn oag OXeg Tig mpoadomoinoeig. Quldére To eyxeipidio oe aoPalig pEépog yia pPeANOVTIK
XPNon. Av TOUNAOETE THY YNOoTapIA 1 TNV XaPIOETE, pnv TTapaleiyere va TapadwoeTe OTOV EMOPEVO XPAOTN AUTO
10 eyxeipidio. O1 0dnyieg xpriong mpémer va cuvodeliouv TTAvVTa TO TTPOIOY.

A Oavaoipog kivéuvog!

Kpatiote ta maidid pCIKpICI ané 1a ulikd ouokeuaoiag. Yriapyel kivuvog aopuiag!
Mnv tpomomoieite pe kavévav TpoTO TV YnoTapid.
KINAYNOZX! Xpnoipotoieite Tnv ynotapia pdvo ot e€wtepikolg, TToTé 0t KAEIoTOUG, XOPOUG.
Aiapopetika, uttapyer kivbuvog dnintnpiacng amé povoéeidio Tou avBpaka mou priopei va mpokahéoe
akdpa kai 1o Bavaro oe clvropo xpovikd didompa.

Mnv xpnoipotoicite TNV ynotapia ot AN

KAEIOTOUG XOPOUG | GE XOPOUG GTToU X T4 X|® N v
R GTA R -

kolpoUvTal avBpwrol, dmwg kTipia, oknvig,
TPOXOOTIITA, AUTOKIVOUpEVA, okapn. YTapxel
kivbuvog dnintnpiaong amod povoéeidio Tou
avBpaka, pe evdexopévwg Bavamnedpa
amoTeAéoparTa.

A Kivduvog rpaupariopot maidiwv kai karoikidiwv!

Kpathote Ta maidié poKplo amd my ynotapid. H ynotapid dev eivar maixvidil Mnv aprvere Ta maidia va
maifouv pe v wnotapid.

Mpoeidomoinon - kivbuvog eykaupdtev! H Beppokpacia g ynotapidg kai tev e€apmpdrey g propsi
va gival ToAU uynAn. Mpooéxere Ta maidid kai ta karoikidial

AmoBnkelote Tov ynotapid ot onpeio mou Sev éxouv pocBaocn ta maidid, 6tav dev TV XENOIPOTIOIEITE.

A Kivéuvog rpaupartiopot!

TomoBereite mavra Ty Lpr]omplo ot otaOepn, emimedn, ov9£KT|Kr] ot ULpr]}\sq eEppOKpGOIEC; £1TI(|)CIV€I(] pakpida
amo ebgAekta UNIKG, uypa i aépia. TomoBeteite TNV WnoTapid ot apkery améoTacn amoé Toixoug kal AAa
avTikeipeva kal pnv agrvete v ynotapid xwpig emPAeyn otav v xpnoiporoisite kai 6Tav gival akopn
{eo. Kivduvog mupkayiag!

Mpozidomoinon! Na va avayere v ynotapid, xpnoipomolsite pévo Tpocavappara mou mANPouV To
npotutio EN 1860-3. Mnv xpnoiporoieite merpéhaio 1 uypd pe pebulikiy akodAn. H xprion Toug propsi
va mpokahioel Opualideg 1 aveééleykn aténon g Oeppokpaociag pe amotéleopa va mpokinBolv
ooPapd eykavpara 1y ekpiéeig kair puid. Kivbuvog eykaupdrov kai mupkayidg!

Mpooctéte kata 1 cuvappoloynon: Mapoho mou éxer AneBei peydhn mpoooxn kata t Siadikacia
KGTGOKsur']q, evdixetal va umapyouv akopn aixpnpés akpeg ota eapmpara. Qopdre mpooTaTeuTika
yavria.

A Kivéuvog rmupkayiag!

Av 1o ANitog o oxapa apméaée euna, pnv npoornaOnosrs moté va tnv ofrjosre pe vepo!
Aiapopetika umdpxe kivouvog avapiedng 1 ékpnéng kai mupkayidg. Xpnoipomoiote pia kouPépta yia
VO OKETTACETE KAl VA KATAOTEINETE TN PWTIA.

H ynotapid mpéme va xpnoiporoisitar pe kapBouva mou mhnpouy 1o mpoétuto DIN EN 1860-2!
Xpnoiporroieite povo EulokapPouva/prpikéteg kdpBouvou oy wnotapid, &x1 AR kaloipn UAn.
Kivbuvog mupkayidg!
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& Kivéuvog sykauparwyv!

> Sidpkeia Tou ynoiparog, va popare méavra Beppodvroyxa ydvria mou mAnpolyv Tig npoélcypccpsc;
g Odnyiag yia ta Méoa Aropikig Mpootaciag (katnyopia Il yia v mpootacia amd uynhég
Oeppokpacieg, DIN-EN 407). Xpnoiporoieite katdAnha epyaleia yia va yupioete To ¢ayntod oty
ynoTapid, 6mwg Aafideqg wnoiparog, mpog amoguyn eykaupatey. Ymapyxer kivduvog eykalpaTog.
AgnoTe T oxapa va kpuaotl Teeiwg Tpiv Tnv kabapioere. Ymapyer kivduvog eykatparog!
MNpozidomoinon! Mnv agrvere maidid kai karoikidia va mhnoialouy v ynotapiad.
Mpozidomoinon! H ynotapid propei va avanriéer mols uynhy Oeppokpacia, yi' autd pnv v
perakiveite ot Sidpkeia g xprong mg!

A Fevikég odnyisg aopalsaiag

Mnv agrvere Toté TV wnotapid xwpig emiPAeyn 6Tav TNV XPNOIPOTIOIEITE.

Mposidomoinon! Molig n katoipn UAn kalupbei pe éva oTpwpa oTAxTNG, EioTe £ToIpol va yhoere!

Meréd 1o ynoipo, aprorte Ta kapPouva/Tig pripikéteg kapPouvou Tou éxouv amopeivel oto doxeio va
ofroouv pdva Toug, XWPIG Va XPNOIPOTTOINOETE VEPO.

o BeBaiwbeite o1 Ta kapPouva i or prpikéteg kApPouvou oty ynotapid éxouv ofifoer Teeiwg TpoToU
EMIXEIPNOETE VA APAIPECETE TN OTAXTN.
5. Zuvappoléynon

Bydhte Tnv ynotapid kai 6ha ta eéaptipara and 1 cuokeuacia kal BePaiwbeite 611 Sev Aeimer Timota. ApaipéoTe deg
TIG TTpooTateuTikég pepPpaveg. Mnv agrvere Ta UNKG ouckeuaoiag ot onpeia pe cukohn TpdoPBaon amd maidid.
Arropplqm: Ta karaAnAa.

la T ouvappoldynon TG YnoTapidg amaITouvTal Ta Tapakatw epyaleia (mapéyovrai):

o Karoapiéi Phillips
o 1 avoixtd khadi (SW8/SW10)

Yrédpyxouv eikdveg oTig oehideg 2 twg 13 mou deixvouy oG va cuvappoloynoete Tnv ynotapid. Befaiwbeite o1 éxere
o-rr] 81&40¢on oag Ta smpspouq sEopTr]poTo Kal Ta spyo)\slo ouvappoAdynong mou Xpacho-ra

Exere umoyn ocag om opiopéva pépn Ba mapouv TOo TENIKS TOUG C’XF]IJCI povo katda ™ Siadikaoia

ouvappoldynong. 2uviotolpe va ogiéete mpwrta TG Bideg pe To XEPI KAl PETd Va XPNOIPOTIOINTETE éva epyaleio.

6. Mpiv Tn Xprion

Juviotoupe va kaBapioere TiG oxapeg (8) pe xAapd vepd kal camolvi TTpIv XPNOIPOTIOINCETE YIa TIPWTN popa

v ynotapia.

Mpiv xpnolpomoInoere TRV Yynotapid yia Tpwtn ¢opd, mpémel va Ty {eotdvere yia Touldyiotov 30 Aenré wore

va kaolv Tuxov umrokeippara amd ) Siadikacia karaokeung TG, Autd priope va mpokalécer pia ehappid
pupwdid, ala cival amoliTwg pucioloyiko.

7. 'Evapln Aaitoupyiag

7.1 AvaBovrag Tnv kadoipn UAn

Avoiére To kamaki (2) kai BydAre Tig oxdpeg (8).
lepiote Tov Sioko yia Ta kapPouva (31) pe 1,35 kg kapPouva/pmpikéreg k&dpBouvou To TOAU.

Av éxere Soxelo ekkivnong yia Ta kapPouva, priopeite va 1o XpnoIPoTIoINoETe yia va avayete Ta kapPouva/Tig

prTpikéTeg o€ pia avOekTikf oty uwnAn Beppokpaocia emeaveia, é€w and Ty ynotapid.

TommoBerfote 2-3 kUPBoug Mpocavapparog ota kapPouva/pTpikéTeg Kal avayTe Ta pe évav avamnTipa f omipTa.
Agou Ta avayete, okopriioTe Ta opoldpopea otov dioko yia Ta kapPouva (31).

TonoBeriote ot Bton Toug Tig oxapeg (8).

Ta k&pPouva f o1 pripikéteg kapPouvou eivai éroipa dtav n empaveid Toug kalugBei pe éva oTpopa GoTpng oTaxG
Kal Ta TTPOCavAppaTa £Xouv Kaei TEAEIWG.

H Siadikacia O¢ppavong kar yiéng propei va mpokaléoe pia pikphy Mapapdpewon Tou Siokou yia Ta

kapPouva (31). Autd civar puoioloyikd kai Sev éxel apvnTIkEG OUVEMEIEG OTNV avToxh TG ynotapidg 1 oTta
QTTOTEAECPATA TOU YNOoipaTog.
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7.2 Whoipo

e [lpooappdote 1o Uyog Tou diokog yia Ta kapPouva (3 1) xpnoipomoiwvrag T paviBéla (25).

e TomoBetiote To paynTd oTig oxapeg (8) kar kheiote To kamaki (2). Avoiére To pdvo mepioTaciakd yia va yupioere To
paynto kai va eey&ere v mpdodo Tou ynoiparog.

®  Mropsite va xpnoiporoinoere Toug pubpiotég eéagpiopou (4) yia va ehéyéere v mapoyxn aépa, n omoia emnpeadel
Tov TpoTO Kauong Twv kapPouvey kai T Beppokpacia otov xwpo ynoipatog. Qoo peyallTepa sival Ta avoiyparta,
TO00 TEPICOOTEPOG AEPAG EICEPXETAl OTOV XWPO YnoipaTog kal Toco uynAotepn Ba eivar n Beppokpacia. MNa va
peiwoere ) Beppokpacia otov xwpo ynoiparog, kheiote Toug pubpiotéig e€aspiopol (4) yia va peiwoere T por} Tou
atpa. Eéy&re ) Beppokpaoia otov Beppootam (3).

Mropeite emiong va xpnoipomoinoete v ynotapid pe 1o kamdki (2) avoixto. 2e auth v mepintoon Sev priopeite

va eéyéere ) Beppokpaocia pe Toug pubpiotég eagpiopol (4) f va perphoere T Beppokpacia pe To Beppdperpo

(3).

e  Bydhte To paynté amd m oxdpa otav éxel wnbei/mépel To xpwpa mou Béete. Xpnoiporoiote To pdgi Siathpnong
Oeppokpaciag (5) av Békere.

e  Merd 10 yhoipo, kheiote dhoug Toug pubpiotig eéaepiopol (4) yia va panoete v mapoxn ofuyovou. Erol n
ynoTapid ofnvel ypnyopdrepa.

8. Zuvmpnon/xaB@apiopdc/amobnksuon

i E Mnv kaBapilete v ynotapid av dev éxel kpuwoer Teeiwg. Alapoperika urdpyer Kivouvog eykaupdarwv!

ArtoppiyTe TV kpua otaym, eidikd amd Tov dioko oulhoyng otayxmg (28). Na Tov kaBapiopo, xpnoipomoifore éva mavi
Kal vepd pe UYPO amoppuTavTtikd mMaTwyv. Mnv xpnoipomoisite 10xupd SiafpwTikd 1 KAUCTIKA amopPUTAvTIKA yiaT
priopei va mpokaiéoouyv {npid oty ynotapid.

KaBapilere Tig oxapeg (8) pe éva opouyydpr kai Aiyo uypd camolvi. Av n oxdpa (8) éxel Suokohn, Eepapévn Bpwpid,
PTTOpEITE Va TNV pouNIACETE TTPWTA OF VEPO yia va palakwoel kal perd va v kabapioete. Mera ) xpnon, &efydhere T
oxdapa (8) pe dpBovo kabapd vepd yia va amopakpuvBolv Ta umoleippara g Tpopng. Aprote dXa Ta eaptipara va
OTEYVWOOOUV KaAQ.

ArmoBnkelote Ty ynotapid ot kaBapd pépog xwpig uypacia 6tav Sev TV XPNOIPOTIOIEITE.

9. NepifallovTikoi Kavoviopoi Kal TTAnpoYpopisg amdppIYns

Orav n kaloipn UNN €xel KPUWOEL A Kagl evTEAQG, amoppiyTe Tnv ot doxeia kataokeuaopéva amd pn eUpAekta UNIKA.

Me v katd\\nAn anéppiyn g, Siacpalileral  mpootacia Tou mepIBalovrog kai n dnpdoia uysia. Na mepiocodTepeq
nmAnpogopieg oxerikd pe Toug evdederypivoug Tpdmoug andppiyng, ameuBuvbeite oty Tomik autodioiknon, otoug
appddioug poptig 1} oTo kardotpa amd 6Mou ayopdoars To TPOIoV.

%} H amoppiyn dlwv Tov UNKv cuokeuaoiag Tpemel emiong va yiveral pe mepiBariovrika gidikod Tporo. H
E xapTovévia ouckeuaocia priopei va perapepBei oe Soxeia yia v avaklkhwon xaptiol f ot dnpodoia onptia

oulMoyng yia avakUkiwor. Tuxov Taivieg f TAAoTIKA Tou TepiéxovTal ot ouokeuaoia Ba mpémel va
peragépovral ot dSnpdoia onpeia GUNNOYAG yia TNV amdppiyn Toug.

ES/PT
Movo via 1n Fallia:

FR FR
® = ® =
2 | ELEMENTS @ @ ll%
o | S
@ D’EMBALLAGE H s l(_))l e‘ {IAYARYA associATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr
“Euko)loTepn dialoyn”

To mpoidyv, Ta e€apthpara, To £vIuTio UAIKO Kal ) cUcKEuaoia eival avakuk\woipa. YdKevial of auoTnpoTepoug 6poug
avakUkAwong pe eublivn Tou KataokeuaoTr kai TPémel va culhéyovral EexwploTa.

Mévo via Tnv loravia kai Tnv Moproyalia: -
AiaywpioTe Ta UNIKG CUCKEUQGIAG Kal ATTOPPIYTE Ta OTOUG avTioTolxoug Kadoug Mol ﬂ n
aviarelol | AzuL VERDE

oul\oyng olppuva pe Ta oUpBola Tou avaypdgovral oTn cuckeuaoia:

QY
%@ AdBere umoyn oag TG onpavoelg ota UNKG ouokeuaoiag katd Tnv amdppiyn Toug. H ofpavon pe g

ouvropoypagicg (a) kai Toug apiBpoug (b) onpaivel Ta e&ig:
& 1-7: mhaotikd / 20-22: aprti kai xaptovi / 80-98: cuvBera ulika.
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ZopBolo | YAk Mepidapfaveral oTa MapakdaTw OTOIXEia CUOKEUAODIAg TOU TIPOIOVTOG
A, MoAuaiBulévio D
. : M\aoTikn Toavta
PELD XAapPnAng mukvotnTag
2 Kupatoeidig xaptovi 2uoKeuaaia TOANongG
PAP
2 Xapri Meraodyapto yia v mpootacia Tou mpoidvTog

PAP

10. M\npoyopisg yia Tnv eyyunon

Eyyunon tng TARGA GmbH

A&i6Tpn meNamiooa, aioTipe meham,

Ma ) ouokeun auth AapPavere eyyinon 3 erov amod Ty npepopnvia ayopds. e MEPITITOON EAATTOPATLVY TOU TTPOIOVTOG
auTou £xeTe vopIKa SiKalwpaTa évavi Tou TTANTH Tou TTpoidvTog. Autd Ta vopikd Sikaiopara Sev mepiopilovrar amd v

£yyunon pag n oroia meplypAPETal TAPAKATW.

'Opoi ¢ eyyunong

H &idpkeia 1oxUog TG eyyunong apxilel amd v npepopnvia ayopdg. Mapakalolpe va urdéere kald To TPWTOTUTTO
g Tapeiakng amodeéng. To éyypago autd xpedalerar wg amddeaén g ayopdg. Av ot Sidotnpa TPILY €TQV amd TV
npPepopnvia ayopdg Tou TTPoiovTog autol TTPOoKUYEl EAATTWPA UNIKOU I} KATAOKEUNG, TOTE XWPIG XPEWOT) 0ag To TTPOIoV
- kat' emdoyn pag - Ba emokevaortei f Oa avrikaraoralei.

Aildpkeia TnG eyyunong Kai VoHika pofBAemmOpevEG amaITiOEIg Ot TEPITITWOT EAATTWHATOG

Me v avrikatdoraon g ouokeung, ouppwva pe o NOMOZ 2251/1994, &exivde ek véou o xpdvog eyyunong.
Evdexopeveg {npiég kar ehartopara mou umtapyouv AdN Katd v ayopd mpémel va dnlwvovial apiéowg perd Tnv
anoouokeuaoia. Ol emokeuéq Tou TPOKUTITOUV pPeTd TV TTapéAeuoT) Tou Xpovou TG eyyunong Ba xpewvovral.
‘Extaon Tng eyyunong

H ouokeun mapayOnke mpooekTikd clppuva pe auotnpig mpodiaypagég moidTnTag Kai eAéyxOnke oxoAaoTika mpiv Ty
nmapddoon. H mapexdpevn eyyunon i1oxlel yia eatropata uhikov f katackeung. H eyylnon auty Sev kalmrel
eéapTpata Tou TpoidvTog Ta oroia tivarl ekTebeipéva ot kavovikr Bopd kal wg ek TouTou propolv va BewpnBoly
pOeipopeva e&apmpara, | {npitg oe eunabn eaptpara, m.y. SiakoéTTeg, emavapopTi{odpeveg pratapieg 1 pépn
katackeuaopéva amd yuahi. H eyyunon aut kataminTe av 1o mpoidv xpnoipomoinOnke eva eixe umootei {npid, av dev
xpnoipotoimBnke cwotd 1 dev ouvinpnBnke cwotd. Na cwoTh xpron Tou TPoidvTog Tpémel va polvral emakpifog
O\eg o1 utrodeiéeig Tou avagépovral otig 0dnyieg xprone. MNpéme ormwodnmote va amogelyovral okotoi XpHong Kal
XEIPIOPoi yia TV amoguyn Tev omoiwv umdpyouv umodeieg ) mpoadomoinoeg otig odnyieg xprong. To mpoiody
npoopiletal amokheloTKG yia 1IOI0TIKA Kal Ox1 yia emayyehpatiky xpAon. H eyylnon akupoverar oe mepimroon
KQTaXPNOoTIKNG kal akatdA\nAng xpnons, tpappoyng Biag, kabog kar emepPdocwv o1 omoicg Sev éyivav amod Tig
eéouoiodotnpéveg pag avrimpooweieg oépPig. Me v emokeun 1 avrikardoraon tou poidvtog dev ekiva vea didpkeia
gyyunong.

Aiadikaoia og mepinTwon eyyunong

MNa va eaopaliorei ypryopn emeéepyaocia Tou ampatodg oag, mapakaloUpe va akoloubnoere Tig e€ig unodeileig:

- Mpiv Btoete 1o mpoidy ot Aerroupyia, mapakalolpe va Siafdoere TPOoEKkTIKG TN CUVOOEUTIKR Tekpnpiwon. e
mepinTwon Tou Mapouociaote éva mpoPAnpa to omoio Sev priopei va emAubei pe autd Tov Tpdmo, ameubuvBsire
OTNV AVOIKTI Pag ypappn €MKOIVOVIAG.

- MapakaloUpe yia k&Be epotpa va éxete ot eToipdTTa TV Tapeiakn amddeaén kai Tov apiBpd eidoug (IAN) 1 av
uttapxel Tov apiBpo oeipdg wg anddeaén g ayopds.

- 2e mepimwon mou Sev eival eQIKT PIa TNEPWVIKA AUON, péow TG avoikTAg pag ypappng Siakavoviletal
mepartépw e§utmpétnon avaloya pe TRV aITia Tou SPAAPATOG,.

- 2m &ielBuvon www lidl-service.com propeite va mpaypatomoifoete Myn autol Tou eyxeipidiou, kabug kai
moMov aMwv eyxeipidioy, Bivieo mpoidviwv kal AoyiopikoU eykatdoTtaong. Me autdv Tov kwdikd QR Ba
perapepBeite ameuBeiag ot oehida utnpeciov g LIDL (www.lidlservice.com) kai eicaydyovrag tov kwdikd
npoiovrog (IAN) propeite va avoiéere Tig 0dnyieg Aeiroupyiag yia 1o mpoidv oag.
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A=  KaraoksuaorTiig
Mapakalolpe éxere umdyn oag o1 n dielBuvon mou akolouBei dev civar SievBuvon otpPig. AmeuBuvbeite mpora orig
nmpoavagepopeveg Bioeig otpPig.
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
FEPMANIA

AigbBuvon emkoivwviag clpewva ot Tov Kavoviopd 2023/988 yia my Aopdhea tov Mpoidviev: ce@targa.de
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